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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/907 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 9ης Ιουνίου 2016 

για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 174/2005 για την επιβολή περιορισμών στην παροχή 
βοήθειας που συνδέεται με στρατιωτικές δραστηριότητες στην Ακτή Ελεφαντοστού και του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 560/2005 για την επιβολή συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων 

και οντοτήτων ενόψει της κατάστασης στην Ακτή Ελεφαντοστού 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 215, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/917 του Συμβουλίου της 9ης Ιουνίου 2016 για την κατάργηση της απόφασης 
2010/656/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ανανέωση των περιοριστικών μέτρων κατά της Ακτής Ελεφαντοστού (1), 

Έχοντας υπόψη την κοινή πρόταση της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 
ασφαλείας και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 28 Απριλίου 2016, το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών ενέκρινε την απόφαση του Συμβουλίου 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 2283 (2016) με την οποία τερματίζονται άμεσα όλες οι κυρώσεις των ΗΕ κατά της 
Ακτής Ελεφαντοστού. 

(2)  Στις 29 Οκτωβρίου 2010, το Συμβούλιο κατήργησε της κοινή θέση 2004/852/ΚΕΠΠΑ (2). 

(3)  Στις 9 Ιουνίου 2016 το Συμβούλιο κατήργησε την απόφαση 2010/656/ΚΕΠΠΑ (3). 

(4)  Οι κανονισμοί του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 174/2005 (4) και (ΕΚ) αριθ. 560/2005 (5) θα πρέπει, επομένως, να 
καταργηθούν, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 174/2005 και ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 560/2005 καταργούνται. 
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(1) Βλ. σελίδα 38 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας. 
(2) Κοινή θέση 2004/852/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 13ης Δεκεμβρίου 2004 σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Ακτής Ελεφαντοστού 

(ΕΕ L 368 της 15.12.2004, σ. 50). 
(3) Απόφαση 2010/656/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 2010 σχετικά με την ανανέωση των περιοριστικών μέτρων κατά της Ακτής 

Ελεφαντοστού (ΕΕ L 285 της 30.10.2010, σ. 28). 
(4) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 174/2005 του Συμβουλίου της 31ης Ιανουαρίου 2005 για την επιβολή περιορισμών στην παροχή βοήθειας που 

συνδέεται με στρατιωτικές δραστηριότητες στην Ακτή του Ελεφαντοστού (ΕΕ L 29 της 2.2.2005, σ. 5). 
(5) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 560/2005 του Συμβουλίου, της 12ης Απριλίου 2005, για την επιβολή συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά 

ορισμένων προσώπων και οντοτήτων ενόψει της κατάστασης στην Ακτή του Ελεφαντοστού (ΕΕ L 95 της 14.4.2005, σ. 1). 



Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Λουξεμβούργο, 9 Ιουνίου 2016. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
G.A. VAN DER STEUR  
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ΚΑΤ' ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/908 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 26ης Φεβρουαρίου 2016 

για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου όσον αφορά τον καθορισμό ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων σχετικά με τα κριτήρια, τη 
διαδικασία και τις απαιτήσεις για την καθιέρωση μιας αποδεκτής πρακτικής αγοράς και τις απαιτήσεις 

για τη διατήρησή της, τον τερματισμό της ή την τροποποίηση των προϋποθέσεων για την αποδοχή της 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 596/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 
2014, για την κατάχρηση της αγοράς (κανονισμός για την κατάχρηση της αγοράς) και την κατάργηση της οδηγίας 2003/6/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και των οδηγιών της Επιτροπής 2003/124/ΕΚ, 2003/125/ΕΚ και 
2004/72/ΕΚ (1), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 7 τρίτο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο καθορισμός κοινών κριτηρίων, διαδικασιών και απαιτήσεων αναμένεται ότι θα συμβάλει στην ανάπτυξη ενιαίων 
ρυθμίσεων στο πεδίο των αποδεκτών πρακτικών αγοράς (ΑΠΑ), θα βελτιώσει τη σαφήνεια του νομοθετικού πλαισίου 
βάσει του οποίου επιτρέπονται οι πρακτικές αυτές και θα προωθήσει δίκαιη και αποτελεσματική συμπεριφορά μεταξύ 
των συμμετεχόντων στην αγορά. Επιπλέον, αναμένεται ότι θα ενισχύσει την εύρυθμη λειτουργία και την ακεραιότητα της 
αγοράς. 

(2)  Για να διασφαλιστεί ότι οι ΑΠΑ δεν υπονομεύουν την καινοτομία και τη συνέχιση της δυναμικής ανάπτυξης των 
χρηματοπιστωτικών αγορών, οι νέες ή αναδυόμενες τάσεις της αγοράς που θα μπορούσαν να οδηγήσουν σε καινοτόμες 
πρακτικές της αγοράς δεν θα πρέπει αυτομάτως να θεωρούνται μη αποδεκτές από τις αρμόδιες αρχές. Αντιθέτως, οι 
αρμόδιες αρχές θα πρέπει να αξιολογούν κατά πόσον οι εν λόγω πρακτικές αγοράς πληρούν τα κριτήρια που 
καθορίζονται στον παρόντα κανονισμό και στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 596/2014. 

(3)  Οι ΑΠΑ θα πρέπει να διαξάγονται με τρόπο που να εξασφαλίζει την ακεραιότητα της αγοράς και την προστασία των 
επενδυτών, χωρίς να δημιουργεί κινδύνους για τους άλλους συμμετέχοντες στην αγορά και άλλες συναφείς αγορές. 
Κατά συνέπεια, θα πρέπει να λαμβάνονται δεόντως υπόψη η διαφάνεια και οι όροι που διέπουν τις πρακτικές αγοράς 
που προτείνονται προς χαρακτηρισμό ως ΑΠΑ. Κατά την αξιολόγηση του επιπέδου διαφάνειας όσον αφορά τις 
πρακτικές της αγοράς που προτείνονται ως ΑΠΑ τόσο προς το κοινό όσο και προς τις αρμόδιες αρχές, οι αρμόδιες 
αρχές θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τα διάφορα στάδια της εκδήλωσης των δυνητικών ΑΠΑ. Κατά συνέπεια, είναι 
επίσης σκόπιμο να θεσπιστούν συγκεκριμένες απαιτήσεις διαφάνειας για τα εν λόγω στάδια, δηλαδή πριν οι συμμετέ­
χοντες στην αγορά εφαρμόσουν την ΑΠΑ, κατά τη διάρκεια της εκτέλεσής της και αφού οι συμμετέχοντες στην αγορά 
παύσουν να εφαρμόζουν την ΑΠΑ. 

(4)  Οι πρακτικές της αγοράς οι οποίες μπορούν να καθιερωθούν από τις αρμόδιες αρχές ως ΑΠΑ μπορεί να είναι 
διαφορετικές στο είδος και τη φύση. Κατά την καθιέρωση μιας πρακτικής αγοράς ως ΑΠΑ η αρμόδια αρχή πρέπει να 
αξιολογήσει τη συχνότητα των γνωστοποιήσεων που απαιτούνται από όλα τα άτομα που θα την εφαρμόσουν, ώστε να 
εξασφαλιστεί ότι θα είναι προσαρμοσμένη και κατάλληλη για την υπό εξέταση πρακτική της αγοράς. Η συχνότητα των 
πληροφοριών θα πρέπει να επιτυγχάνει ισορροπία μεταξύ αφενός της ανάγκης πληροφόρησης του κοινού και παροχής 
στην αρμόδια αρχή πληροφοριών για τη συνεχή παρακολούθηση και αφετέρου της επιβάρυνσης λόγω της περιοδικής 
κοινοποίησης πληροφοριών από εκείνους που εφαρμόζουν την ΑΠΑ. Επιπλέον, κατά την αξιολόγηση μιας πρακτικής της 
αγοράς που μπορεί να εφαρμοστεί εκτός τόπου διαπραγμάτευσης οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να εξετάζουν κατά πόσον 
πληρούται η απαίτηση για σημαντικό επίπεδο διαφάνειας στην αγορά. 

(5)  Οι αρμόδιες αρχές που έχουν αποδεχθεί μια πρακτική της αγοράς θα πρέπει να διασφαλίζουν ότι αυτή παρακολουθείται 
επαρκώς με τη δέουσα φροντίδα και προσοχή. Ως εκ τούτου, τα πρόσωπα που εφαρμόζουν την πρακτική της αγοράς θα 
πρέπει να υποχρεούνται να τηρούν επαρκή αρχεία όλων των σχετικών συναλλαγών και εντολών, ώστε να δίνουν τη 
δυνατότητα στις αρμόδιες αρχές να εκπληρώνουν τις λειτουργίες εποπτείας τους και να εκτελούν τις δράσεις επιβολής 
που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 596/2014. Είναι επίσης εξαιρετικά σημαντικό να μπορεί να διακριθεί η 
δραστηριότητα που ασκούν σχετικά με την εν λόγω πρακτική της αγοράς από τις λοιπές δραστηριότητες διαπραγμά­
τευσης που ασκούν για ίδιο λογαριασμό ή για λογαριασμό πελατών. Αυτό μπορεί να επιτευχθεί μέσω της τήρησης 
χωριστών λογαριασμών. 
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(1) ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 1. 



(6)  Το καθεστώς της οντότητας που ασκεί την αποδεκτή πρακτική αγοράς αποτελεί ιδιαίτερο στοιχείο που πρέπει να 
λαμβάνεται υπόψη, ιδίως όταν η εν λόγω οντότητα ενεργεί εξ ονόματος ή για λογαριασμό άλλου προσώπου που είναι ο 
άμεσος αποδέκτης της πρακτικής της αγοράς. Οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να αξιολογούν κατά πόσον το καθεστώς του 
εποπτευόμενου προσώπου έχει σημασία για την αποδοχή της συγκεκριμένης πρακτικής της αγοράς που εξετάζεται. 

(7)  Κατά την αξιολόγηση του αντίκτυπου των πρακτικών της αγοράς που προτείνονται προς χαρακτηρισμό ως ΑΠΑ στη 
ρευστότητα και την αποτελεσματικότητα της αγοράς οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τον στόχο των 
πρακτικών της αγοράς, όπως για παράδειγμα το αν, σε μια συγκεκριμένη περίπτωση, στόχος των πρακτικών της αγοράς 
είναι η προώθηση τακτικών συναλλαγών μη ευχερώς ρευστοποιήσιμων χρηματοπιστωτικών μέσων, η αποφυγή τεχνητών ή 
μη κανονικών τιμών («abusive squeezes») ή η παροχή προσφορών τιμών, όταν υπάρχει κίνδυνος μη ύπαρξης αντισυμβαλ­
λομένων για μια συναλλαγή ή για τη διευκόλυνση της εύρυθμης δραστηριότητας σε περιπτώσεις όπου ένας συμμετέχων 
έχει δεσπόζουσα θέση. Σε σχέση με την τιμή, οι εν λόγω στόχοι θα μπορούσαν επίσης να επιδιώκουν την ελαχιστοποίηση 
των διακυμάνσεων των τιμών λόγω υπερβολικών αποκλίσεων και περιορισμένης προσφοράς ή ζήτησης ενός χρηματοπι­
στωτικού μέσου, χωρίς να τίθεται σε κίνδυνο μια τάση της αγοράς, την εξασφάλιση διαφάνειας των τιμών ή τη 
διευκόλυνση της δίκαιης αξιολόγησης των τιμών σε αγορές όπου οι περισσότερες συναλλαγές πραγματοποιούνται εκτός 
τόπου διαπραγμάτευσης. 

(8)  Ο παρών κανονισμός βασίζεται στα σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων που υποβλήθηκαν από την Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών στην Επιτροπή. 

(9)  Η Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών διεξήγαγε ανοικτές δημόσιες διαβουλεύσεις σχετικά με τα σχέδια 
ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων στα οποία βασίζεται ο παρών κανονισμός, προέβη σε ανάλυση του δυνητικού σχετικού 
κόστους/οφέλους και ζήτησε τη γνώμη της ομάδας τραπεζικών συμφεροντούχων που συστάθηκε σύμφωνα με το 
άρθρο 37 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1). 

(10)  Για να εξασφαλιστεί η εύρυθμη λειτουργία των χρηματοπιστωτικών αγορών, είναι αναγκαίο ο παρών κανονισμός να τεθεί 
σε ισχύ επειγόντως και οι διατάξεις που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό να εφαρμόζονται από την ίδια 
ημερομηνία με αυτή που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 596/2014, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΓΕΝΙΚΗ ΔΙΑΤΑΞΗ 

Άρθρο 1 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ως «εποπτευόμενα πρόσωπα» νοούνται οποιαδήποτε από τα εξής: 

α)  επιχειρήσεις επενδύσεων που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας βάσει της οδηγίας 2014/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου (2)· 

β)  πιστωτικά ιδρύματα που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας βάσει της οδηγίας 2013/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου (3)· 

γ)  χρηματοοικονομικοί αντισυμβαλλόμενοι, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4)· 
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(1) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Νοεμβρίου 2010, σχετικά με τη σύσταση 
Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 716/2009/ΕΚ και την 
κατάργηση της απόφασης 2009/77/ΕΚ (ΕΕ L 331 της 15.12.2010, σ. 84). 

(2) Οδηγία 2014/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων και 
την τροποποίηση της οδηγίας 2002/92/ΕΚ και της οδηγίας 2011/61/ΕΕ (ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 349). 

(3) Οδηγία 2013/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2013, σχετικά με την πρόσβαση στη δραστηριότητα 
πιστωτικών ιδρυμάτων και την προληπτική εποπτεία πιστωτικών ιδρυμάτων και επιχειρήσεων επενδύσεων, για την τροποποίηση της οδηγίας 
2002/87/ΕΚ και για την κατάργηση των οδηγιών 2006/48/ΕΚ και 2006/49/ΕΚ (ΕΕ L 176 της 27.6.2013, σ. 338). 

(4) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης Ιουλίου 2012, για τα εξωχρηματιστηριακά 
παράγωγα, τους κεντρικούς αντισυμβαλλομένους και τα αρχεία καταγραφής συναλλαγών (ΕΕ L 201 της 27.7.2012, σ. 1). 



δ)  κάθε πρόσωπο που υπόκειται σε αδειοδότηση, οργανωτικές απαιτήσεις και εποπτεία από «αρμόδια οικονομική αρχή» ή 
«εθνική ρυθμιστική αρχή», όπως ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1227/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (1)· 

ε)  κάθε πρόσωπο που υπόκειται σε αδειοδότηση, οργανωτικές απαιτήσεις και εποπτεία από αρμόδιες αρχές, ρυθμιστικές αρχές 
ή φορείς που είναι αρμόδιοι για αγορές άμεσης παράδοσης (σποτ) ή παραγώγων βασικών προϊόντων· 

στ)  φορείς εκμετάλλευσης με υποχρεώσεις συμμόρφωσης βάσει της οδηγίας 2003/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου (2) σχετικά με τη θέσπιση συστήματος εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΑΠΟΔΕΚΤΕΣ ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ ΑΓΟΡΑΣ 

ΤΜΗΜΑ 1 

Καθιέρωση αποδεκτής πρακτικής αγοράς 

Άρθρο 2 

Γενικές απαιτήσεις 

1. Πριν από την καθιέρωση μιας πρακτικής αγοράς ως αποδεκτής πρακτικής αγοράς (ΑΠΑ), οι αρμόδιες αρχές: 

α)  αξιολογούν την πρακτική της αγοράς σε σχέση με τα κριτήρια που ορίζονται στο άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 596/2014 και προσδιορίζονται περαιτέρω στο τμήμα 2 του παρόντος κεφαλαίου· 

β)  διαβουλεύονται, κατά περίπτωση, με τους σχετικούς φορείς, όπου περιλαμβάνονται τουλάχιστον εκπρόσωποι εκδοτών, 
επιχειρήσεων επενδύσεων, πιστωτικών ιδρυμάτων, επενδυτών, συμμετεχόντων στην αγορά δικαιωμάτων εκπομπής, 
διαχειριστών αγοράς που εκμεταλλεύονται έναν πολυμερή μηχανισμό διαπραγμάτευσης (ΠΜΔ) ή μηχανισμό οργανωμένης 
διαπραγμάτευσης (ΜΟΔ) και διαχειριστών ρυθμιζόμενης αγοράς, και άλλες αρχές σχετικά με τη σκοπιμότητα καθιέρωσης 
μιας πρακτικής αγοράς ως ΑΠΑ. 

2. Οι αρμόδιες αρχές που προτίθενται να καθιερώσουν μια πρακτική αγοράς ως ΑΠΑ ενημερώνουν την ΕΑΚΑΑ και τις 
υπόλοιπες αρμόδιες αρχές σχετικά με την πρόθεση αυτή βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στο τμήμα 3, σύμφωνα με το 
υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα. 

3. Όταν οι αρμόδιες αρχές καθιερώνουν μια πρακτική αγοράς ως ΑΠΑ σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 596/2014 και με τον παρόντα κανονισμό, δημοσιοποιούν στις ιστοσελίδες τους την απόφαση καθιέρωσης της πρακτικής 
αγοράς ως ΑΠΑ και περιγραφή της εν λόγω ΑΠΑ, σύμφωνα με το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα που 
περιλαμβάνει τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α)  περιγραφή των τύπων των προσώπων που μπορούν να εφαρμόζουν την ΑΠΑ· 

β)  περιγραφή των τύπων των προσώπων ή ομάδας προσώπων που μπορούν να επωφεληθούν από την εφαρμογή της ΑΠΑ, είτε 
εφαρμόζοντάς την τα ίδια είτε με τον διορισμό άλλου προσώπου που εφαρμόζει την ΑΠΑ («αποδέκτης»)· 

γ)  περιγραφή του είδους του χρηματοπιστωτικού μέσου με το οποίο σχετίζεται η ΑΠΑ· 

δ)  ένδειξη για το κατά πόσον η ΑΠΑ μπορεί να εφαρμόζεται για ορισμένο χρονικό διάστημα και περιγραφή των καταστάσεων ή 
των συνθηκών που οδηγούν σε προσωρινή διακοπή, αναστολή ή τερματισμό της πρακτικής. 

Τα πρόσωπα που αναφέρονται στο στοιχείο α) του πρώτου εδαφίου είναι υπεύθυνα για κάθε απόφαση διαπραγμάτευσης, μεταξύ 
άλλων, την υποβολή εντολής, την ακύρωση ή τροποποίηση μιας εντολής, και τη σύναψη συναλλαγής ή για την εκτέλεση 
συναλλαγών σε σχέση με την ΑΠΑ. 
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(1) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1227/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2011, για την ακεραιότητα και τη 
διαφάνεια στη χονδρική αγορά ενέργειας (ΕΕ L 326 της 8.12.2011, σ. 1). 

(2) Οδηγία 2003/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2003, σχετικά με τη θέσπιση συστήματος 
εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου εντός της Κοινότητας και την τροποποίηση της οδηγίας 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 275 της 25.10.2003, σ. 32). 



ΤΜΗΜΑ 2 

Καθορισμός των κριτηρίων που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη κατά την καθιέρωση των αποδεκτών 
πρακτικών αγοράς 

Άρθρο 3 

Διαφάνεια 

1. Για να προσδιοριστεί αν μια πρακτική της αγοράς μπορεί να καθιερωθεί ως ΑΠΑ και αν πληροί το κριτήριο που ορίζεται 
στο στοιχείο α) του άρθρου 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, οι αρμόδιες αρχές εξετάζουν εάν η 
πρακτική αγοράς εξασφαλίζει ότι οι ακόλουθες πληροφορίες θα δημοσιοποιούνται στο κοινό: 

α)  προτού μια πρακτική αγοράς εφαρμοστεί ως ΑΠΑ: 

i)  οι ταυτότητες των δικαιούχων και των προσώπων που θα την εφαρμόσουν και του ενός από αυτούς που είναι υπεύθυνος 
για την εκπλήρωση των απαιτήσεων διαφάνειας σύμφωνα με τα στοιχεία β) και γ) της παρούσας παραγράφου· 

ii)  η ταυτοποίηση των χρηματοπιστωτικών μέσων σε σχέση με τα οποία θα εφαρμόζεται η ΑΠΑ· 

iii)  η περίοδος κατά τη διάρκεια της οποίας θα εφαρμόζεται η ΑΠΑ και οι περιστάσεις ή οι προϋποθέσεις που θα είχαν ως 
αποτέλεσμα την προσωρινή διακοπή, αναστολή ή τερματισμό της εφαρμογής της· 

iv)  η ταυτοποίηση των τόπων διαπραγμάτευσης στους οποίους θα εφαρμόζεται η ΑΠΑ και, κατά περίπτωση, αναφορά της 
δυνατότητας να εκτελούνται συναλλαγές εκτός ενός τόπου διαπραγμάτευσης· 

v)  αναφορά στα ανώτατα ποσά ρευστών διαθεσίμων και στον αριθμό των χρηματοπιστωτικών μέσων που διατίθενται για την 
εφαρμογή της ΑΠΑ, κατά περίπτωση· 

β)  όταν η πρακτική της αγοράς εφαρμόζεται ως ΑΠΑ: 

i)  σε περιοδική βάση, λεπτομερή στοιχεία σχετικά με τη δραστηριότητα συναλλαγών που σχετίζεται με την εφαρμογή της 
ΑΠΑ, όπως ο αριθμός των συναλλαγών που εκτελούνται, ο όγκος των μέσων που αποτελούν αντικείμενο των 
συναλλαγών, το μέσο μέγεθος των συναλλαγών και ο μέσος όρος περιθωρίων στις προσφορές τιμών, οι τιμές των 
συναλλαγών που εκτελέστηκαν· 

ii)  τυχόν τροποποιήσεις ήδη δημοσιοποιημένων πληροφοριών σχετικά με την ΑΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των μεταβολών 
που αφορούν τους διαθέσιμους πόρους σε μετρητά και χρηματοπιστωτικά μέσα, των μεταβολών στην ταυτότητα των 
προσώπων που ασκούν την ΑΠΑ, καθώς και οποιαδήποτε μεταβολή στην κατανομή των μετρητών ή των χρηματοπι­
στωτικών μέσων στους λογαριασμούς του αποδέκτη και των προσώπων που εφαρμόζουν την ΑΠΑ· 

γ)  εάν η πρακτική αγοράς έχει παύσει να εφαρμόζεται ως ΑΠΑ κατόπιν πρωτοβουλίας του προσώπου που την ασκούσε, του 
αποδέκτη ή και των δύο: 

i)  το γεγονός ότι η εφαρμογή της ΑΠΑ έχει τερματιστεί· 

ii)  περιγραφή του τρόπου με τον οποίο εφαρμοζόταν η ΑΠΑ· 

iii)  τους λόγους ή τις αιτίες για την παύση της εφαρμογής της ΑΠΑ. 

Για τους σκοπούς του στοιχείου β) σημείο i), στην περίπτωση που διεξάγονται πολλαπλές συναλλαγές σε ενιαία συνεδρίαση, τα 
ημερήσια συγκεντρωτικά στοιχεία μπορεί να είναι αποδεκτά σε σχέση με τις αντίστοιχες κατηγορίες πληροφοριών. 

2. Για να προσδιοριστεί αν μια πρακτική της αγοράς μπορεί να καθιερωθεί ως ΑΠΑ και κατά πόσον πληροί το κριτήριο που 
ορίζεται στο στοιχείο α) του άρθρου 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, οι αρμόδιες αρχές εξετάζουν εάν 
η πρακτική αγοράς εξασφαλίζει ότι οι ακόλουθες πληροφορίες θα κοινοποιούνται σε αυτές: 

α)  προτού μια πρακτική αγοράς ασκηθεί ως ΑΠΑ, οι ρυθμίσεις ή συμβάσεις μεταξύ των ταυτοποιηθέντων δικαιούχων και των 
προσώπων που θα ασκούν την πρακτική της αγοράς μετά την καθιέρωσή της ως ΑΠΑ, εφόσον οι εν λόγω ρυθμίσεις ή 
συμβάσεις είναι απαραίτητες για την άσκησή της· 

β)  όταν η πρακτική της αγοράς ασκείται ως ΑΠΑ, περιοδική έκθεση προς την αρμόδια αρχή, με στοιχεία σχετικά με τις 
συναλλαγές που εκτελούνται και σχετικά με τις πράξεις τυχόν ρύθμισης ή σύμβασης μεταξύ του αποδέκτη και των 
προσώπων που ασκούν την ΑΠΑ. 
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Άρθρο 4 

Διασφαλίσεις της λειτουργίας των δυνάμεων της αγοράς και αλληλεπίδραση μεταξύ των δυνάμεων προσφοράς και 
ζήτησης 

1. Για να προσδιοριστεί αν μια πρακτική της αγοράς που προτείνεται να καθιερωθεί ως ΑΠΑ πληροί το κριτήριο που 
ορίζεται στο στοιχείο β) του άρθρου 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, οι αρμόδιες αρχές εξετάζουν αν 
η πρακτική της αγοράς περιορίζει τις δυνατότητες των άλλων φορέων της αγοράς να ανταποκρίνονται στις συναλλαγές. Οι 
αρμόδιες αρχές λαμβάνουν επίσης υπόψη τουλάχιστον τα ακόλουθα κριτήρια σχετικά με το είδος των προσώπων που θα 
ασκήσουν την πρακτική της αγοράς μετά την καθιέρωσή της ως ΑΠΑ: 

α)  εάν είναι εποπτευόμενα πρόσωπα· 

β)  εάν είναι μέλη ενός τόπου διαπραγμάτευσης όπου θα ασκείται η ΑΠΑ· 

γ)  εάν διατηρούν αρχεία των εντολών και των συναλλαγών σχετικά με την ασκούμενη πρακτική της αγοράς κατά τρόπο που 
επιτρέπει να διακρίνεται εύκολα από άλλες δραστηριότητες συναλλαγών, μεταξύ άλλων με την τήρηση χωριστών 
λογαριασμών για την άσκηση της ΑΠΑ, ιδίως για να αποδεικνύεται ότι οι εντολές εγγράφονται χωριστά και μεμονωμένα, 
χωρίς να αθροίζονται οι εντολές διαφορετικών πελατών· 

δ)  εάν έχουν θεσπίσει συγκεκριμένες εσωτερικές διαδικασίες που επιτρέπουν: 

i)  άμεση αναγνώριση των δραστηριοτήτων που σχετίζονται με την πρακτική της αγοράς· 

ii)  άμεση διαθεσιμότητα των σχετικών εντολών και αρχείων συναλλαγών στην αρμόδια αρχή κατόπιν σχετικού αιτήματος· 

ε)  εάν διαθέτουν τους πόρους συμμόρφωσης και ελέγχου που είναι αναγκαίοι προκειμένου να είναι σε θέση να παρακολουθούν 
και να διασφαλίζουν τη συμμόρφωση, ανά πάσα στιγμή, με τις προϋποθέσεις που έχουν οριστεί για την ΑΠΑ· 

στ)  εάν τηρούν τα αρχεία που αναφέρονται στο στοιχείο γ) για περίοδο τουλάχιστον πέντε ετών. 

2. Οι αρμόδιες αρχές εξετάζουν τον βαθμό στον οποίο η πρακτική της αγοράς καθορίζει εκ των προτέρων κατάλογο όρων 
συναλλαγών για την άσκησή της ως ΑΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των ορίων όσον αφορά τις τιμές και τους όγκους και τα όρια 
θέσεων. 

3. Οι αρμόδιες αρχές αξιολογούν τον βαθμό στον οποίο η πρακτική της αγοράς και η ρύθμιση ή σύμβαση για την εφαρμογή 
της: 

α)  παρέχει τη δυνατότητα, στο πρόσωπο που εφαρμόζει την ΑΠΑ, να ενεργεί ανεξάρτητα από τον δικαιούχο χωρίς να υπόκειται 
σε οδηγίες, πληροφορίες ή επιρροή από τον δικαιούχο όσον αφορά τον τρόπο με τον οποίο θα διεξάγεται η διαπραγ­
μάτευση· 

β)  επιτρέπει την αποφυγή συγκρούσεων συμφερόντων μεταξύ του δικαιούχου και των πελατών του προσώπου που εφαρμόζει 
την ΑΠΑ. 

Άρθρο 5 

Αντίκτυπος στη ρευστότητα και την αποτελεσματικότητα της αγοράς 

Για να προσδιοριστεί αν μια πρακτική αγοράς που προτείνεται να καθιερωθεί ως ΑΠΑ πληροί το κριτήριο που καθορίζεται στο 
στοιχείο γ) του άρθρου 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, οι αρμόδιες αρχές αξιολογούν τον αντίκτυπο 
που έχει η πρακτική της αγοράς τουλάχιστον στα ακόλουθα στοιχεία: 

α)  όγκος συναλλαγών· 

β)  αριθμός εντολών στο βιβλίο εντολών (βάθος εντολών)· 

γ)  ταχύτητα εκτέλεσης των συναλλαγών· 

δ)  σταθμισμένη κατά τον όγκο μέση τιμή μιας μόνης συνεδρίασης, ημερήσια τιμή κλεισίματος· 
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ε)  διαφορά μεταξύ τιμής αγοράς και πώλησης, διακυμάνσεις και μεταβλητότητα των τιμών· 

στ)  κανονικότητα των προσφορών τιμών ή των συναλλαγών. 

Άρθρο 6 

Αντίκτυπος στην εύρυθμη λειτουργία της αγοράς 

1. Για να προσδιοριστεί αν μια πρακτική αγοράς που προτείνεται να καθιερωθεί ως ΑΠΑ πληροί το κριτήριο που ορίζεται 
στο στοιχείο δ) του άρθρου 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, οι αρμόδιες αρχές εξετάζουν τα 
ακόλουθα στοιχεία: 

α)  τη δυνατότητα να μπορεί η πρακτική της αγοράς να επηρεάσει τις διαδικασίες διαμόρφωσης των τιμών σε έναν τόπο 
διαπραγμάτευσης· 

β)  τον βαθμό στον οποίο η πρακτική της αγοράς θα μπορούσε να διευκολύνει την αξιολόγηση των τιμών και των εντολών που 
εγγράφονται στο βιβλίο εντολών και το εάν οι συναλλαγές που διεξάγονται ή οι εντολές που θα εγγραφούν για την άσκησή 
της ως ΑΠΑ δεν παραβαίνουν τους κανόνες διαπραγμάτευσης του αντίστοιχου τόπου διαπραγμάτευσης· 

γ)  τις πρακτικές λεπτομέρειες βάσει των οποίων οι πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 3 γνωστοποιούνται στο κοινό, 
ακόμη και στην περίπτωση που δημοσιεύονται στον δικτυακό τόπο της σχετικής πλατφόρμας διαπραγμάτευσης και, αν 
ισχύει, σε περίπτωση που κοινοποιούνται ταυτόχρονα στους δικτυακούς τόπους των αποδεκτών· 

δ)  τον βαθμό στον οποίο η πρακτική της αγοράς καθορίζει εκ των προτέρων κατάλογο των περιστάσεων ή των προϋποθέσεων 
βάσει των οποίων η άσκησή της ως ΑΠΑ προσωρινά αναστέλλεται ή περιορίζεται, μεταξύ άλλων, ειδικές περιόδους ή φάσεις 
διαπραγμάτευσης όπως οι φάσεις δημοπρασίας, εξαγορές, αρχικές δημόσιες προσφορές, αυξήσεις κεφαλαίου, δευτεροβάθμιες 
προσφορές. 

Για τους σκοπούς του στοιχείου β) του πρώτου εδαφίου, λαμβάνεται επίσης υπόψη μια πρακτική της αγοράς σύμφωνα με την 
οποία συναλλαγές και εντολές παρακολουθούνται σε πραγματικό χρόνο από τον διαχειριστή αγοράς ή την επιχείρηση 
επενδύσεων ή τους διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ΠΜΔ ή ΟΜΔ. 

2. Οι αρμόδιες αρχές αξιολογούν τον βαθμό στον οποίο η πρακτική της αγοράς παρέχει τη δυνατότητα: 

α)  να υποβάλλονται και να εκτελούνται εντολές που αφορούν την άσκησή της κατά τις φάσεις πλειστηριασμού ανοίγματος ή 
κλεισίματος μιας συνεδρίασης διαπραγμάτευσης· 

β)  να εγγράφονται ή να πραγματοποιούνται εντολές ή συναλλαγές που σχετίζονται με την άσκησή της κατά τις περιόδους κατά 
τις οποίες διεξάγονται σταθεροποιήσεις και πράξεις επαναγοράς. 

Άρθρο 7 

Κίνδυνοι για την ακεραιότητα των σχετικών αγορών 

Για να προσδιοριστεί αν μια πρακτική της αγοράς που προτείνεται να καθιερωθεί ως ΑΠΑ πληροί το κριτήριο που ορίζεται στο 
στοιχείο ε) του άρθρου 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, οι αρμόδιες αρχές εξετάζουν: 

α)  εάν οι συναλλαγές που σχετίζονται με την άσκηση της πρακτικής της αγοράς όταν θα έχει καθιερωθεί ως ΑΠΑ θα 
αναφέρονται στις αρμόδιες αρχές σε τακτική βάση· 

β)  εάν οι πόροι (μετρητά ή χρηματοπιστωτικά μέσα) που θα διατεθούν για την άσκηση της ΑΠΑ είναι αναλογικοί και 
αντίστοιχοι με τους στόχους της ίδιας της ΑΠΑ· 

γ)  τη φύση και το επίπεδο της αμοιβής για υπηρεσίες που παρέχονται στο πλαίσιο της άσκησης της ΑΠΑ και εάν η εν λόγω 
αμοιβή καθορίζεται ως πάγιο ποσό· όταν προτείνεται μεταβλητή αμοιβή, δεν πρέπει να οδηγεί σε συμπεριφορά η οποία 
μπορεί να είναι επιζήμια για την ακεραιότητα της αγοράς ή για την εύρυθμη λειτουργία της αγοράς και πρέπει να είναι στη 
διάθεση της αρμόδιας αρχής για αξιολόγηση· 

δ)  εάν το είδος των προσώπων που θα ασκούν την ΑΠΑ διασφαλίζει, ανάλογα με την κατάσταση της εξεταζομένης αγοράς, 
τον κατάλληλο διαχωρισμό των περιουσιακών στοιχείων που προορίζονται για την άσκηση της ΑΠΑ από τα περιουσιακά 
στοιχεία των πελατών του, εάν υπάρχουν, ή από ίδια περιουσιακά στοιχεία· 
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ε)  εάν τα αντίστοιχα καθήκοντα των δικαιούχων και των ασκούντων την ΑΠΑ ή, ανάλογα με την περίπτωση, τα καθήκοντα που 
ασκούνται από κοινού από τα εν λόγω πρόσωπα είναι σαφώς καθορισμένα· 

στ) εάν το είδος των προσώπων που θα ασκούν την ΑΠΑ διαθέτει οργανωτική δομή και κατάλληλους εσωτερικούς διακανο­
νισμούς ώστε να διασφαλίζεται ότι οι συναλλακτικές αποφάσεις σχετικά με την ΑΠΑ παραμένουν εμπιστευτικές σε σχέση με 
άλλες μονάδες εντός του εν λόγω προσώπου και ανεξάρτητες από εντολές προερχόμενες από πελάτες, διαχείριση χαρτοφυ­
λακίου ή εντολές για ίδιο λογαριασμό· 

ζ)  εάν υφίσταται κατάλληλη διαδικασία αναφορών μεταξύ του αποδέκτη και του προσώπου που θα ασκεί την ΑΠΑ, ώστε να 
είναι δυνατή η ανταλλαγή των αναγκαίων πληροφοριών για την εκπλήρωση των αντίστοιχων νομικών ή συμβατικών 
υποχρεώσεών τους, κατά περίπτωση. 

Άρθρο 8 

Διερεύνηση πρακτικής αγοράς 

Για να προσδιοριστεί αν μια πρακτική της αγοράς που προτείνεται να καθιερωθεί ως ΑΠΑ πληροί το κριτήριο που ορίζεται στο 
στοιχείο στ) του άρθρου 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, οι αρμόδιες αρχές λαμβάνουν ιδίως υπόψη 
την έκβαση τυχόν διερεύνησης στις αγορές τις οποίες παρακολουθούν η οποία θα μπορούσε ενδεχομένως να θέσει υπό 
αμφισβήτηση την ΑΠΑ που πρόκειται να καθιερωθεί. 

Άρθρο 9 

Δομικά χαρακτηριστικά της αγοράς 

Όταν λαμβάνουν υπόψη, σύμφωνα με το στοιχείο ζ) του άρθρου 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, τη 
συμμετοχή ιδιωτών επενδυτών στη σχετική αγορά, οι αρμόδιες αρχές εξετάζουν τουλάχιστον τα εξής: 

α)  τον αντίκτυπο που ενδέχεται να έχει η πρακτική αγοράς στα συμφέροντα των ιδιωτών επενδυτών όταν η πρακτική της 
αγοράς αφορά χρηματοπιστωτικά μέσα που αποτελούν αντικείμενο διαπραγμάτευσης σε αγορές στις οποίες συμμετέχουν 
ιδιώτες επενδυτές· 

β) εάν η πρακτική αγοράς αυξάνει την πιθανότητα για τους ιδιώτες επενδυτές να βρίσκουν αντισυμβαλλομένους σε χρηματο­
δοτικά μέσα χαμηλής ρευστότητας, χωρίς αύξηση των κινδύνων που τους βαρύνουν. 

ΤΜΗΜΑ 3 

Διαδικασίες 

Άρθρο 10 

Κοινοποίηση όταν υπάρχει πρόθεση καθιέρωσης μιας αποδεκτής πρακτικής αγοράς 

1. Οι αρμόδιες αρχές κοινοποιούν την πρόθεσή τους να καθιερώσουν μια ΑΠΑ, σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 3 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, ταχυδρομικώς ή με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο στην ΕΑΚΑΑ και στις άλλες αρμόδιες 
αρχές ταυτόχρονα, χρησιμοποιώντας ένα προκαθορισμένο κατάλογο σημείων επαφής που θα καταρτιστεί και θα συντηρείται 
τακτικά από τις αρμόδιες αρχές και την ΕΑΚΑΑ. 

2. Η κοινοποίηση στην οποία αναφέρεται η παράγραφος 1 περιέχει τα ακόλουθα στοιχεία: 

α)  δήλωση σχετικά με την πρόθεση καθιέρωσης μιας ΑΠΑ, καθώς και την προβλεπόμενη ημερομηνία καθιέρωσης· 

β)  ταυτοποίηση της κοινοποιούσας αρμόδιας αρχής και τα στοιχεία επικοινωνίας του (των) αρμόδιου(-ων) προσώπου(-ων) στο 
πλαίσιο της εν λόγω αρμόδιας αρχής (ονοματεπώνυμο, επαγγελματικός αριθμός τηλεφώνου και διεύθυνση ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου, ιδιότητα)· 

γ)  λεπτομερή περιγραφή της πρακτικής αγοράς, συμπεριλαμβανομένων των εξής: 

i)  προσδιορισμού των τύπων χρηματοπιστωτικού μέσου και των τόπων διαπραγμάτευσης στους οποίους θα ασκείται η 
ΑΠΑ· 

ii)  των τύπων προσώπων που μπορούν να ασκούν την ΑΠΑ· 
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iii)  του τύπου των αποδεκτών· 

iv)  ένδειξης του εάν η πρακτική της αγοράς μπορεί να ασκείται για ορισμένο χρονικό διάστημα και για τυχόν περιστάσεις ή 
συνθήκες που προκαλούν προσωρινή διακοπή, αναστολή ή τερματισμό της πρακτικής· 

δ)  τον λόγο για τον οποίο η πρακτική θα μπορούσε να συνιστά χειραγώγηση της αγοράς σύμφωνα με το άρθρο 12 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014· 

ε)  τα λεπτομερή στοιχεία της αξιολόγησης που διενεργήθηκε σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 596/2014. 

3. Η κοινοποίηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 περιλαμβάνει τον πίνακα για την αξιολόγηση μιας προτεινόμενης 
πρακτικής αγοράς, με χρήση του υποδείγματος του παραρτήματος. 

Άρθρο 11 

Γνωμοδότηση της ΕΑΚΑΑ 

1. Μετά την παραλαβή της κοινοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 596/2014 και πριν από την έκδοση της γνωμοδότησης που απαιτείται βάσει της εν λόγω παραγράφου, η ΕΑΚΑΑ κινεί, με 
δική της πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήματος οποιασδήποτε αρμόδιας αρχής, διαδικασία που αποσκοπεί στο να παρασχεθούν στην 
κοινοποιούσα αρμόδια αρχή προκαταρκτικές παρατηρήσεις, ανησυχίες, διαφωνίες ή αίτημα για τυχόν διευκρινίσεις σχετικά με 
την κοινοποιηθείσα πρακτική της αγοράς. Η κοινοποιούσα αρμόδια αρχή μπορεί να παράσχει περαιτέρω διευκρινίσεις σχετικά με 
την κοινοποιηθείσα πρακτική της αγοράς στην ΕΑΚΑΑ. 

2. Εάν κατά τη διαδικασία που αναφέρεται στην παράγραφο 1 εισαχθεί οποιαδήποτε θεμελιώδης ή σημαντική αλλαγή η 
οποία επηρεάζει τη βάση ή την ουσία της κοινοποιηθείσας πρακτικής αγοράς ή την εκτίμηση που πραγματοποίησε η 
κοινοποιούσα αρμόδια αρχή, παύει η διαδικασία έκδοσης της γνωμοδότησης της ΕΑΚΑΑ σχετικά με την κοινοποιηθείσα πράξη. 
Ανάλογα με την περίπτωση, η αρμόδια αρχή κινεί νέα διαδικασία για την καθιέρωση της τροποποιηθείσας πρακτικής ως ΑΠΑ, 
σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014. 

ΤΜΗΜΑ 4 

Διατήρηση, τροποποίηση και τερματισμός αποδεκτών πρακτικών αγοράς 

Άρθρο 12 

Επανεξέταση καθιερωμένης ΑΠΑ 

1. Οι αρμόδιες αρχές που έχουν καθιερώσει ΑΠΑ αξιολογούν τακτικά, και τουλάχιστον κάθε δύο έτη, εάν εξακολουθούν να 
πληρούνται οι προϋποθέσεις για την καθιέρωση της ΑΠΑ που ορίζονται στο άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 596/2014 και στο τμήμα 2 του παρόντος κεφαλαίου. 

2. Εκτός από την τακτική επανεξέταση σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, η 
διαδικασία αξιολόγησης που αναφέρεται στην παράγραφο 1 ενεργοποιείται επίσης: 

α)  εφόσον έχει επιβληθεί οποιαδήποτε κύρωση που αφορά μια καθιερωμένη ΑΠΑ· 

β)  εφόσον, λόγω σημαντικής αλλαγής στο περιβάλλον της αγοράς που αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 8 του εν λόγω 
κανονισμού, μία ή περισσότερες από τις προϋποθέσεις της αποδοχής μιας καθιερωμένης πρακτικής δεν πληρούνται πλέον· 

γ)  εφόσον η αρμόδια αρχή έχει λόγους να υποπτεύεται ότι διαπράττονται ή έχουν διαπραχθεί πράξεις αντίθετες προς τον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 596/2014 από αποδέκτες της ΑΠΑ ή από πρόσωπα που την ασκούν. 

3. Σε περίπτωση που η αξιολόγηση αποκαλύψει ότι μια καθιερωμένη ΑΠΑ δεν πληροί πλέον τις προϋποθέσεις της αρχικής 
αξιολόγησης των αρμόδιων αρχών που αναφέρονται στο τμήμα 2, οι αρμόδιες αρχές είτε προτείνουν την τροποποίηση των 
προϋποθέσεων αποδοχής είτε τερματίζουν την ΑΠΑ, λαμβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που καθορίζονται στο άρθρο 13. 

4. Οι αρμόδιες αρχές ενημερώνουν την ΕΑΚΑΑ για τα αποτελέσματα της διαδικασίας αξιολόγησης, ακόμη και όταν η ΑΠΑ 
εξακολουθεί να ισχύει χωρίς τροποποιήσεις. 
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5. Όταν μια αρμόδια αρχή προτίθεται να τροποποιήσει τις προϋποθέσεις αποδοχής μιας καθιερωμένης ΑΠΑ, συμμορφώνεται 
με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2. 

6. Όταν μια αρμόδια αρχή αποφασίσει να τερματίσει μια καθιερωμένη ΑΠΑ, δημοσιοποιεί και κοινοποιεί την απόφασή της 
ταυτόχρονα σε όλες τις άλλες αρμόδιες αρχές και στην ΕΑΚΑΑ, αναφέροντας την ημερομηνία του τερματισμού, με σκοπό την 
ενημέρωση του καταλόγου των ΑΠΑ που δημοσιεύει η εν λόγω αρχή σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 9 του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 596/2014. 

Άρθρο 13 

Κριτήρια για την τροποποίηση ή τον τερματισμό μιας καθιερωμένης ΑΠΑ 

Προκειμένου να κρίνουν αν θα τερματίσουν μια καθιερωμένη ΑΠΑ ή αν θα προτείνουν τροποποίηση των προϋποθέσεων 
αποδοχής της, οι αρμόδιες αρχές λαμβάνουν υπόψη τα εξής: 

α)  τον βαθμό στον οποίο οι δικαιούχοι ή τα πρόσωπα που ασκούν την ΑΠΑ έχουν συμμορφωθεί με τις προϋποθέσεις που 
καθορίζονται στο πλαίσιο της εν λόγω ΑΠΑ· 

β)  τον βαθμό στον οποίο η συμπεριφορά των αποδεκτών ή των προσώπων που ασκούσαν την ΑΠΑ έχει ως αποτέλεσμα να μην 
πληρούται πλέον οποιοδήποτε από τα κριτήρια που καθορίζονται στο άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 596/2014· 

γ)  τον βαθμό στον οποίο η ΑΠΑ δεν χρησιμοποιήθηκε από τους συμμετέχοντες στην αγορά για κάποιο χρονικό διάστημα· 

δ)  εάν μια σημαντική αλλαγή στο περιβάλλον της οικείας αγοράς που αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 8 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 έχει ως αποτέλεσμα να μην είναι πλέον δυνατό να πληρούται ή να μην είναι αναγκαίο να 
πληρούται οποιαδήποτε από τις προϋποθέσεις για την καθιέρωση της ΑΠΑ, λαμβάνοντας ιδίως υπόψη: 

i)  εάν ο στόχος της ΑΠΑ έχει καταστεί ανέφικτος· 

ii) εάν η συνέχιση της χρήσης της καθιερωμένης ΑΠΑ μπορεί να επηρεάσει δυσμενώς την ακεραιότητα ή την αποτελεσματι­
κότητα των αγορών τις οποίες εποπτεύει η αρμόδια αρχή· 

ε)  εάν υπάρχει κατάσταση που εμπίπτει σε οποιαδήποτε γενική διάταξη τερματισμού που περιλαμβάνεται στην ίδια την 
καθιερωμένη ΑΠΑ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΤΕΛΙΚΗ ΔΙΑΤΑΞΗ 

Άρθρο 14 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 3η Ιουλίου 2016. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 2016. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Υπόδειγμα για την κοινοποίηση της πρόθεσης για καθιέρωση αποδεκτών πρακτικών αγοράς 

Αποδεκτή πρακτική αγοράς (ΑΠΑ) με αντικείμενο: [να αναγραφεί η ονομασία της ΑΠΑ] 

Προτεινόμενη ημερομηνία καθιέρωσης της ΑΠΑ: [να αναγραφεί η ημερομηνία κατά την οποία η ΑΠΑ πρόκειται να κα­
θιερωθεί από την κοινοποιούσα αρμόδια αρχή] 

Περιγραφή της ΑΠΑ: 
[να ενσωματωθεί το κείμενο, συμπεριλαμβανομένου του προσδιορισμού των τύπων χρηματοπιστωτικού μέσου και των τό­
πων διαπραγμάτευσης στους οποίους θα ασκείται η ΑΠΑ· των ειδών των προσώπων που θα μπορούν να εκτελούν την 
ΑΠΑ· του είδους των αποδεκτών και της ένδειξης του εάν η πρακτική αγοράς μπορεί να ασκείται για ορισμένο χρονικό 
διάστημα και για τυχόν περιστάσεις ή συνθήκες που οδηγούν σε προσωρινή διακοπή, αναστολή ή τερματισμό της πρακτι­
κής] 

Σκεπτικό βάσει του οποίου η πρακτική θα μπορούσε να συνιστά χειραγώγηση της αγοράς: 
[να ενσωματωθεί το κείμενο] 

ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ 

Κατάλογος των κριτηρίων που λαμβάνονται υπόψη Συμπέρασμα της αρμόδιας αρχής και σκεπτικό 

α)  Επίπεδο διαφάνειας στην αγορά. [να ενσωματωθεί το κείμενο για να συμπληρωθεί το σκε­
πτικό για το κριτήριο αυτό] 

β) Βαθμός διασφαλίσεων όσον αφορά τη λειτουργία των δυ­
νάμεων της αγοράς και την κατάλληλη αλληλεπίδραση 
μεταξύ των δυνάμεων προσφοράς και ζήτησης. 

[να ενσωματωθεί το κείμενο για να συμπληρωθεί το σκε­
πτικό για το κριτήριο αυτό] 

γ)  Αντίκτυπος στη ρευστότητα και την αποτελεσματικότητα 
της αγοράς. 

[να ενσωματωθεί το κείμενο για να συμπληρωθεί το σκε­
πτικό για το κριτήριο αυτό] 

δ)  Μηχανισμός διαπραγμάτευσης της οικείας αγοράς και 
δυνατότητα των συμμετεχόντων στην αγορά να ανταπο­
κρίνονται κατάλληλα και έγκαιρα στις νέες συνθήκες της 
αγοράς που δημιουργεί η εν λόγω πρακτική. 

[να ενσωματωθεί το κείμενο για να συμπληρωθεί το σκε­
πτικό για το κριτήριο αυτό] 

ε) Κίνδυνοι για την ακεραιότητα των άμεσα ή έμμεσα συν­
δεόμενων αγορών, ρυθμιζόμενων ή μη, για τα αντίστοιχα 
χρηματοπιστωτικά μέσα στην Ένωση. 

[να ενσωματωθεί το κείμενο για να συμπληρωθεί το σκε­
πτικό για το κριτήριο αυτό] 

στ)  Αποτέλεσμα τυχόν διερεύνησης της συναφούς πρακτικής 
αγοράς από κάποια αρμόδια ή άλλη αρχή, ιδίως εάν η 
πρακτική αγοράς παραβιάζει κανόνες ή κανονισμούς που 
αποσκοπούν στην πρόληψη της κατάχρησης της αγοράς 
ή κωδίκων δεοντολογίας, ανεξάρτητα από το εάν αφορά, 
άμεσα ή έμμεσα, την οικεία αγορά ή αγορές εντός της 
Ένωσης. 

[να ενσωματωθεί το κείμενο για να συμπληρωθεί το σκε­
πτικό για το κριτήριο αυτό] 

ζ) Δομικά χαρακτηριστικά της οικείας αγοράς, μεταξύ άλ­
λων εάν πρόκειται για ρυθμιζόμενη ή όχι αγορά, τύποι 
των χρηματοπιστωτικών μέσων που αποτελούν αντικεί­
μενο διαπραγμάτευσης και τύπος των συμμετεχόντων 
στην αγορά, συμπεριλαμβανομένου του βαθμού συμμε­
τοχής ιδιωτών επενδυτών στην οικεία αγορά. 

[να ενσωματωθεί το κείμενο για να συμπληρωθεί το σκε­
πτικό για το κριτήριο αυτό]   
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ΚΑΤ' ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/909 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 1ης Μαρτίου 2016 

σχετικά με τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου όσον αφορά τα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για το περιεχόμενο των κοινοποιήσεων που 
πρέπει να υποβάλλονται στις αρμόδιες αρχές και για την κατάρτιση, τη δημοσίευση και την τήρηση του 

καταλόγου κοινοποιήσεων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 596/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 
2014, για την κατάχρηση της αγοράς (κανονισμός για την κατάχρηση της αγοράς) και την κατάργηση της οδηγίας 2003/6/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και των οδηγιών της Επιτροπής 2003/124/ΕΚ, 2003/125/ΕΚ και 
2004/72/ΕΚ (1), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 4 τρίτο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός της Επιτροπής που πρόκειται να εκδοθεί σύμφωνα με το άρθρο 27 παράγραφος 3 
τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2), απαιτεί τη 
συνεχή υποβολή αναγνωριστικών στοιχείων αναφοράς για τα χρηματοπιστωτικά μέσα που είναι εισηγμένα προς διαπραγ­
μάτευση. Το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, αντιθέτως, απαιτεί από τους τόπους διαπραγμάτευσης να 
κοινοποιούν μόνο μία φορά στις αρμόδιες αρχές τις λεπτομερείς πληροφορίες για τα χρηματοπιστωτικά μέσα τα οποία 
αποτελούν αντικείμενο αίτησης εισαγωγής προς διαπραγμάτευση, είναι εισηγμένα προς διαπραγμάτευση ή αποτελούν 
αντικείμενο διαπραγμάτευσης και μία φορά στη συνέχεια, όταν το χρηματοπιστωτικό μέσο παύει να αποτελεί αντικείμενο 
διαπραγμάτευσης ή να είναι εισηγμένο προς διαπραγμάτευση. Με την επιφύλαξη της ανωτέρω διαφοράς ως προς τις 
υποχρεώσεις υποβολής στοιχείων βάσει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 και του προαναφερόμενου κατ' εξουσιο­
δότηση κανονισμού, οι υποχρεώσεις υποβολής στοιχείων δυνάμει του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να εναρμονιστούν 
με τις υποχρεώσεις υποβολής στοιχείων βάσει του εν λόγω κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού, ώστε να μειωθεί ο 
διοικητικός φόρτος για τις οντότητες που υπόκεινται στις υποχρεώσεις αυτές. 

(2) Προκειμένου να καταστεί δυνατή η αποτελεσματική και αποδοτική χρήση του καταλόγου των κοινοποιήσεων χρηματοπι­
στωτικών μέσων, οι τόποι διαπραγμάτευσης θα πρέπει να παρέχουν πλήρεις και ακριβείς κοινοποιήσεις για τα χρηματοπι­
στωτικά μέσα. Για τους ίδιους λόγους, οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να παρακολουθούν και να αξιολογούν την 
πληρότητα και την ακρίβεια των κοινοποιήσεων χρηματοπιστωτικών μέσων που παρέχονται από τους τόπους διαπραγμά­
τευσης και να τους ενημερώνουν αμέσως για τυχόν έλλειψη πληρότητας ή ανακρίβεια που διαπιστώνεται. Ομοίως, η 
Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών (ΕΑΚΑΑ) θα πρέπει να παρακολουθεί και να αξιολογεί την πληρότητα και 
την ακρίβεια των κοινοποιήσεων τις οποίες λαμβάνει από τις αρμόδιες αρχές και να τις ενημερώνει αμέσως για τυχόν 
έλλειψη πληρότητας ή ανακρίβεια που διαπιστώνεται. 

(3)  Ο κατάλογος των κοινοποιήσεων χρηματοπιστωτικών μέσων θα πρέπει να δημοσιεύεται από την ΕΑΚΑΑ σε ηλεκτρονική, 
μηχανικώς αναγνώσιμη και τηλεφορτώσιμη μορφή, ώστε να διευκολύνεται η αποτελεσματική χρήση και ανταλλαγή των 
στοιχείων. 

(4)  Ο παρών κανονισμός βασίζεται στα σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων που υπέβαλε η ΕΑΚΑΑ στην Επιτροπή. Η 
ΕΑΚΑΑ διεξήγαγε ανοικτές δημόσιες διαβουλεύσεις σχετικά με τα σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων στα οποία 
βασίζεται ο παρών κανονισμός, προέβη σε ανάλυση του δυνητικού σχετικού κόστους/οφέλους και ζήτησε τη γνώμη της 
ομάδας συμφεροντούχων κινητών αξιών και αγορών που συστάθηκε σύμφωνα με το άρθρο 37 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3). 

(5)  Προκειμένου να εξασφαλιστεί η εύρυθμη λειτουργία των χρηματοπιστωτικών αγορών, είναι απαραίτητο ο παρών 
κανονισμός να τεθεί σε ισχύ επειγόντως και οι διατάξεις που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό να εφαρμόζονται 
από την ίδια ημερομηνία με εκείνη που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 596/2014, 
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(1) ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για τις αγορές χρηματοπιστωτικών 

μέσων και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 84). 
(3) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Νοεμβρίου 2010, σχετικά με τη σύσταση 

Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 716/2009/ΕΚ και την 
κατάργηση της απόφασης 2009/77/ΕΚ (ΕΕ L 331 της 15.12.2010, σ. 84). 



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κοινοποιήσεις χρηματοπιστωτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 
περιλαμβάνουν όλες τις λεπτομερείς πληροφορίες που αναφέρονται στον πίνακα 2 του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού 
όσον αφορά τα σχετικά χρηματοπιστωτικά μέσα. 

Άρθρο 2 

1. Οι αρμόδιες αρχές παρακολουθούν και αξιολογούν, με τη χρήση αυτοματοποιημένων διαδικασιών, κατά πόσον οι 
κοινοποιήσεις που λαμβάνονται σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 συμμορφώνονται 
με τις απαιτήσεις του άρθρου 1 του παρόντος κανονισμού και του άρθρου 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/378 της 
Επιτροπής (1). 

2. Οι διαχειριστές τόπου διαπραγμάτευσης ενημερώνονται, αμελλητί και με τη χρήση αυτοματοποιημένων διαδικασιών, για 
τυχόν ελλείψεις στις κοινοποιήσεις που λαμβάνονται και για τυχόν παράλειψη υποβολής των κοινοποιήσεων πριν από τη λήξη 
της προθεσμίας που ορίζεται στο άρθρο 1 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/378. 

3. Οι αρμόδιες αρχές διαβιβάζουν στην ΕΑΚΑΑ, με τη χρήση αυτοματοποιημένων διαδικασιών, πλήρεις και ακριβείς 
κοινοποιήσεις χρηματοπιστωτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 1. 

Την επομένη της παραλαβής των κοινοποιήσεων χρηματοπιστωτικών μέσων, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, η ΕΑΚΑΑ ενοποιεί, μέσω αυτοματοποιημένων διαδικασιών, τις κοινοποιήσεις που έλαβε από 
κάθε αρμόδια αρχή. 

4. Η ΕΑΚΑΑ παρακολουθεί και αξιολογεί, μέσω αυτοματοποιημένων διαδικασιών, την πληρότητα και την ακρίβεια των 
κοινοποιήσεων που λαμβάνει από τις αρμόδιες αρχές, καθώς και τη συμμόρφωσή τους με τα εφαρμοστέα πρότυπα και τους 
εφαρμοστέους μορφότυπους που ορίζονται στον πίνακα 3 του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/378. 

5. Η ΕΑΚΑΑ ενημερώνει τις αρμόδιες αρχές, αμελλητί και με τη χρήση αυτοματοποιημένων διαδικασιών, για τυχόν ελλείψεις 
στις κοινοποιήσεις που διαβιβάστηκαν και για τυχόν παράλειψη υποβολής των κοινοποιήσεων πριν από τη λήξη της προθεσμίας 
που ορίζεται στο άρθρο 1 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/378. 

6. Η ΕΑΚΑΑ δημοσιεύει, με τη χρήση αυτοματοποιημένων διαδικασιών, τον πλήρη κατάλογο των κοινοποιήσεων σε 
ηλεκτρονική, τηλεφορτώσιμη και μηχανικώς αναγνώσιμη μορφή στον δικτυακό της τόπο. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από τις 3 Ιουλίου 2016. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 1 Μαρτίου 2016. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/378 της Επιτροπής, της 11ης Μαρτίου 2016, για τον καθορισμό εκτελεστικών τεχνικών προτύπων όσον 
αφορά το χρονοδιάγραμμα, τον μορφότυπο και το υπόδειγμα για την υποβολή των κοινοποιήσεων στις αρμόδιες αρχές σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 596/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 72 της 17.3.2016, σ. 1). 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κοινοποιήσεις χρηματοπιστωτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 596/2014 

Πίνακας 1 

Κατάταξη παραγώγων επί βασικών εμπορευμάτων και δικαιωμάτων εκπομπής για τον πίνακα 2 
(πεδία 35-37) 

Βασική κατηγορία προϊόντων Υποκατηγορία προϊόντων Επιμέρους προϊόντα 

«AGRI» — Γεωργικά «GROS» — Σιτηρά και ελαιούχοι 
σπόροι 

«FWHT» — Κτηνοτροφικός σίτος 
«SOYB» — Σπέρματα σόγιας 
«CORN» — Αραβόσιτος 
«RPSD» — Ελαιοκράμβη 
«RICE» — Ρύζι 
«OTHR» — Άλλα 

«SOFT» — Γεωργικά προϊόντα 
(Softs) 

«CCOA» — Κακάο 
«ROBU» — Καφές Robusta 
«WHSG» — Λευκή ζάχαρη 
«BRWN» — Ακατέργαστη ζάχαρη 
«OTHR» — Άλλο 

«POTA» — Γεώμηλο  

«OOLI» — Ελαιόλαδο «LAMP» — Λαμπάντε 

«DIRY» — Γαλακτοκομικά  

«FRST» — Δασοκομικά  

«SEAF» — Θαλασσινά  

«LSTK» — Ζωικό κεφάλαιο  

«GRIN» — Σιτηρά «MWHT» — Σίτος αλευροποιίας 

«NRGY» — Ενέργεια «ELEC» — Ηλεκτρισμός «BSLD» — Βασικό φορτίο 
«FITR» — Χρηματοπιστωτικά δικαιώματα μετα­
φοράς 
«PKLD» — Φορτίο αιχμής 
«OFFP» — Εκτός αιχμής 
«OTHR» — Άλλο 

«NGAS» — Φυσικό αέριο «GASP» — GASPOOL 
«LNGG» — LNG (ΥΦΑ) 
«NBPG» — NBP 
«NCGG» — NCG 
«TTFG» — TTF 
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Βασική κατηγορία προϊόντων Υποκατηγορία προϊόντων Επιμέρους προϊόντα  

«OILP» — Πετρέλαιο «BAKK» — Bakken 
«BDSL» — Βιοντίζελ 
«BRNT» — Brent 
«BRNX» — Brent NX 
«CNDA» — Καναδικό 
«COND» — Συμπυκνώματα 
«DSEL» — Ντίζελ 
«DUBA» — Ντουμπάι 
«ESPO» — ESPO 
«ETHA» — Αιθανόλη 
«FUEL» — Καύσιμα 
«FOIL» — Μαζούτ 
«GOIL» — Πετρέλαιο εσωτερικής καύσης 
«GSLN» — Βενζίνη 
«HEAT» — Πετρέλαιο θέρμανσης 
«JTFL» — Καύσιμο αεριωθουμένων 
«KERO» — Κηροζίνη 
«LLSO» — Light Louisiana Sweet (LLS) 
«MARS» — Mars 
«NAPH» — Νάφθα 
«NGLO» — NGL 
«TAPI» — Tapis 
«URAL» — Urals 
«WTIO» — WTI 

«COAL» — Άνθρακας 
«INRG» — Inter Energy 
«RNNG» — Ανανεώσιμη ενέργεια 
«LGHT» — Ελαφρά κλάσματα 
«DIST» — Αποστάγματα  

«ENVR» — Περιβαλλοντικά «EMIS» — Εκπομπές «CERE» — Πιστοποιημένη μείωση των εκπομπών 
«ERUE» — Μονάδα μείωσης των εκπομπών 
«EUAE» — Γενικά δικαιώματα εκπομπής ΕΕ 
«EUAA» — Δικαιώματα εκπομπής ΕΕ του κλά­
δου των αερομεταφορών 
«OTHR» — Άλλα 

«WTHR» — Καιρικές συνθήκες 
«CRBR» — Σχετικά με τον άνθρακα  

«FRGT» — Φορτίο «WETF» — Υγρό «TNKR» — Δεξαμενόπλοια 

«DRYF» — Ξηρό «DBCR» — Πλοία μεταφοράς ξηρού φορτίου 
χύμα 

«CSHP» — Πλοία μεταφοράς εμπο­
ρευματοκιβωτίων  
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Βασική κατηγορία προϊόντων Υποκατηγορία προϊόντων Επιμέρους προϊόντα 

«FRTL» — Λιπάσματα «AMMO» — Αμμωνία 
«DAPH» — Διαμμωνικό φωσφορικό 
άλας 
«PTSH» — Ποτάσα 
«SLPH» — Θείο 
«UREA» — Ουρία 
«UAAN» — UAN (ουρία και νιτρικό 
αμμώνιο)  

«INDP» — Βιομηχανικά προϊόντα «CSTR» — Κατασκευές 
«MFTG» — Μεταποίηση  

«METL» — Μέταλλα «NPRM» — Μη πολύτιμα «ALUM» — Αλουμίνιο 
«ALUA» — Κράμα αλουμινίου 
«CBLT» — Κοβάλτιο 
«COPR» — Χαλκός 
«IRON» — Σιδηρομετάλλευμα 
«LEAD» — Μόλυβδος 
«MOLY» — Μολυβδαίνιο 
«NASC» — NASAAC 
«NICK» — Νικέλιο 
«STEL» — Χάλυβας 
«TINN» — Κασσίτερος 
«ZINC» — Ψευδάργυρος 
«OTHR» — Άλλο 

«PRME» — Πολύτιμα «GOLD» — Χρυσός 
«SLVR» — Άργυρος 
«PTNM» — Λευκόχρυσος 
«PLDM» — Παλλάδιο 
«OTHR» — Άλλο 

«MCEX» — Πολλαπλά βασικά προϊό­
ντα εξωτικά   

«PAPR» — Χαρτί «CBRD» — Κυματοειδές χαρτόνι 
συσκευασίας 
«NSPT» — Δημοσιογραφικό χαρτί 
«PULP» — Χαρτοπολτός 
«RCVP» — Ανακτημένο χαρτί  

«POLY» — Πολυπροπυλένιο «PLST» — Πλαστικό  

«INFL» — Πληθωρισμός   

«OEST» — Επίσημες οικονομικές 
στατιστικές   
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Βασική κατηγορία προϊόντων Υποκατηγορία προϊόντων Επιμέρους προϊόντα 

«OTHC» — Άλλα C10 ''όπως ορίζε­
ται στον πίνακα 10.1, ενότητα «Άλλα 
παράγωγα C10», του παραρτήμα­
τος III του κατ' εξουσιοδότηση κανο­
νισμού της Επιτροπής σχετικά με τη 
συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 600/2014 όσον αφορά τα ρυθ­
μιστικά τεχνικά πρότυπα για τις απαι­
τήσεις διαφάνειας για τους τόπους 
διαπραγμάτευσης και τις επιχειρήσεις 
επενδύσεων ως προς τα ομόλογα, τα 
δομημένα χρηματοπιστωτικά προϊό­
ντα, τα δικαιώματα εκπομπής και τα 
παράγωγα. 

«DLVR» — Παραδοτέο 
«NDLV» — Μη παραδοτέο  

«OTHR» — Άλλο    

Πίνακας 2 

Περιεχόμενο των κοινοποιήσεων που πρέπει να υποβάλλονται στις αρμόδιες αρχές σύμφωνα με το 
άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 

Αριθ. Πεδίο Περιεχόμενο που πρέπει να αναφέρεται 

Γενικά πεδία 

1 Αναγνωριστικός κωδικός μέ­
σου 

Κωδικός που χρησιμοποιείται για τον προσδιορισμό του χρηματοπιστωτικού μέσου. 

2 Πλήρης ονομασία μέσου Πλήρης ονομασία του χρηματοπιστωτικού μέσου. 

3 Κατάταξη μέσου Ταξινόμηση που χρησιμοποιείται για την κατάταξη του χρηματοπιστωτικού μέσου. 
Παρέχεται πλήρης και ακριβής κωδικός κατάταξης χρηματοπιστωτικών μέσων (CFI). 

4 Δείκτης παραγώγων επί 
εμπορευμάτων 

Επισήμανση του κατά πόσον το χρηματοπιστωτικό μέσο εμπίπτει στον ορισμό των παρα­
γώγων επί εμπορευμάτων βάσει του άρθρου 2 παράγραφος 1 σημείο 30) του κανονι­
σμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014. 

Πεδία σχετικά με τον εκδότη 

5 Αναγνωριστικός κωδικός εκ­
δότη ή διαχειριστή τόπου 
διαπραγμάτευσης 

Κωδικός LEI εκδότη ή διαχειριστή τόπου διαπραγμάτευσης. 

Πεδία σχετικά με τον τόπο 

6 Τόπος διαπραγμάτευσης Κωδικός MIC τμήματος («segment MIC») για τον τόπο διαπραγμάτευσης ή τον συστη­
ματικό εσωτερικοποιητή, εφόσον είναι διαθέσιμος, ειδάλλως κωδικός MIC λειτουργίας 
(«operating MIC»). 

7 Σύντομη ονομασία χρηματο­
πιστωτικού μέσου 

Σύντομη ονομασία του χρηματοπιστωτικού μέσου, σύμφωνα με το πρότυπο 
ISO 18774. 

8 Αίτηση για εισαγωγή προς 
διαπραγμάτευση από τον εκ­
δότη 

Αναφέρεται αν ο εκδότης του χρηματοπιστωτικού μέσου έχει ζητήσει ή εγκρίνει τη δια­
πραγμάτευση των οικείων χρηματοπιστωτικών μέσων ή την εισαγωγή τους προς δια­
πραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης. 
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Αριθ. Πεδίο Περιεχόμενο που πρέπει να αναφέρεται 

9 Ημερομηνία έγκρισης της ει­
σαγωγής προς διαπραγμά­
τευση 

Ημερομηνία και ώρα της έγκρισης από τον εκδότη της εισαγωγής προς διαπραγμάτευση 
ή τη διαπραγμάτευση των οικείων χρηματοπιστωτικών μέσων σε τόπο διαπραγμάτευσης. 

10 Ημερομηνία αίτησης εισαγω­
γής προς διαπραγμάτευση 

Ημερομηνία και ώρα της υποβολής αίτησης εισαγωγής προς διαπραγμάτευση στον τόπο 
διαπραγμάτευσης. 

11 Ημερομηνία εισαγωγής προς 
διαπραγμάτευση ή ημερομη­
νία πρώτης διαπραγμάτευ­
σης 

Ημερομηνία και ώρα της εισαγωγής προς διαπραγμάτευση στον τόπο διαπραγμάτευσης 
ή ημερομηνία και ώρα κατά την οποία το μέσο τελεί υπό διαπραγμάτευση για πρώτη 
φορά ή εντολή ή ζεύγος εντολών παραλήφθηκε για πρώτη φορά από τον τόπο διαπραγ­
μάτευσης. 

12 Ημερομηνία λήξης Ημερομηνία και ώρα κατά την οποία το χρηματοπιστωτικό μέσο παύει να τελεί υπό δια­
πραγμάτευση ή να είναι εισηγμένο προς διαπραγμάτευση στον τόπο διαπραγμάτευσης. 
Όταν αυτή η ημερομηνία και ώρα δεν είναι διαθέσιμη, το πεδίο αυτό δεν συμπληρώνε­
ται. 

Πεδία σχετικά με το θεωρητικό νόμισμα 

13 Θεωρητικό νόμισμα 1 Νόμισμα στο οποίο εκφράζεται το θεωρητικό ποσό. 
Στην περίπτωση σύμβασης παραγώγων μέσων επί επιτοκίων ή νομισμάτων, αυτό θα είναι 
το θεωρητικό νόμισμα του σκέλους 1 ή το νόμισμα 1 του ζεύγους. 
Για δικαιώματα προαίρεσης επί συμφωνιών ανταλλαγής όταν η υποκείμενη συμφωνία 
ανταλλαγής είναι στο ίδιο νόμισμα, αυτό θα είναι το θεωρητικό νόμισμα της υποκείμε­
νης συμφωνίας ανταλλαγής. Για δικαιώματα προαίρεσης επί συμφωνιών ανταλλαγής 
όταν η υποκείμενη συμφωνία ανταλλαγής είναι σε διάφορα νομίσματα, αυτό θα είναι το 
θεωρητικό νόμισμα του σκέλους 1 της συμφωνίας ανταλλαγής. 

Πεδία σχετικά με ομόλογα ή άλλες μορφές τιτλοποιημένου χρέους 

14 Συνολικό εκδοθέν ονομα­
στικό ποσό 

Συνολικό εκδοθέν ονομαστικό ποσό σε χρηματική αξία. 

15 Ημερομηνία ληκτότητας Ημερομηνία ληκτότητας του δηλωμένου χρηματοπιστωτικού μέσου. 
Το πεδίο αφορά χρεωστικούς τίτλους με καθορισμένη ληκτότητα. 

16 Νόμισμα της ονομαστικής 
αξίας 

Νόμισμα της ονομαστικής αξίας των χρεωστικών τίτλων. 

17 Ονομαστική αξία ανά μο­
νάδα/ελάχιστη αξία υπό δια­
πραγμάτευση 

Ονομαστική αξία κάθε μέσου. Εάν δεν είναι διαθέσιμη, συμπληρώνεται η ελάχιστη αξία 
υπό διαπραγμάτευση. 

18 Σταθερό επιτόκιο Το σταθερό ποσοστό απόδοσης επί χρεωστικού τίτλου όταν διακρατείται μέχρι τη λήξη, 
εκφρασμένο ως ποσοστό επί τοις εκατό. 

19 Αναγνωριστικός κωδικός του 
δείκτη/δείκτη αναφοράς 
ομολόγων κυμαινόμενου επι­
τοκίου 

Εφόσον υπάρχει αναγνωριστικός κωδικός. 

20 Ονομασία του δείκτη/δείκτη 
αναφοράς ομολόγων κυμαι­
νόμενου επιτοκίου 

Εφόσον δεν υπάρχει αναγνωριστικός κωδικός, ονομασία του δείκτη. 

21 Διάρκεια του δείκτη/δείκτη 
αναφοράς ομολόγων κυμαι­
νόμενου επιτοκίου. 

Διάρκεια του δείκτη/δείκτη αναφοράς ομολόγων κυμαινόμενου επιτοκίου. Η διάρκεια 
εκφράζεται σε ημέρες, εβδομάδες, μήνες ή έτη. 

22 Εύρος τιμών σε μονάδες βά­
σης του δείκτη/δείκτη ανα­
φοράς ομολόγων κυμαινόμε­
νου επιτοκίου 

Αριθμός μονάδων βάσης άνω ή κάτω του δείκτη που χρησιμοποιείται για τον υπολογι­
σμό τιμής. 
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Αριθ. Πεδίο Περιεχόμενο που πρέπει να αναφέρεται 

23 Εξοφλητική προτεραιότητα 
του ομολόγου 

Προσδιορισμός του είδους ομολόγου: χρέος υψηλότερης εξοφλητικής προτεραιότητας, 
ενδιάμεσης εξοφλητικής προτεραιότητας, μειωμένης ή χαμηλότερης εξοφλητικής προτε­
ραιότητας («junior»). 

Πεδία σχετικά με τα παράγωγα και τα τιτλοποιημένα παράγωγα 

24 Ημερομηνία λήξης Ημερομηνία λήξης του χρηματοπιστωτικού μέσου. Το πεδίο αφορά μόνο παράγωγα με 
καθορισμένη ημερομηνία λήξης. 

25 Πολλαπλασιαστής τιμής Αριθμός μονάδων του υποκείμενου μέσου τις οποίες αντιπροσωπεύει μια ενιαία σύμ­
βαση παραγώγων. 
Για συμβόλαιο μελλοντικής εκπλήρωσης ή δικαίωμα προαίρεσης επί δεικτών, αναφέρεται 
το ποσό ανά μονάδα δείκτη. 
Για στοιχήματα επί ανοιγμάτων («spreadbets»), αναφέρεται η εξέλιξη της τιμής του υπο­
κείμενου μέσου στο οποίο βασίζεται το στοίχημα επί ανοιγμάτων. 

26 Κωδικός υποκείμενου μέσου Κωδικός ISIN του υποκείμενου μέσου. 
Για τα αμερικανικά πιστοποιητικά καταθέσεων (ADR), τα παγκόσμια πιστοποιητικά κατα­
θέσεων (GDR) και τα παρεμφερή μέσα, αναφέρεται ο κωδικός ISIN του χρηματοπιστωτι­
κού μέσου στο οποίο βασίζονται τα εν λόγω μέσα. 
Για τα μετατρέψιμα ομόλογα, αναφέρεται ο κωδικός ISIN του μέσου στο οποίο μπορεί 
να μετατραπεί το ομόλογο. 
Για παράγωγα ή άλλα μέσα με υποκείμενο μέσο, αναφέρεται ο κωδικός ISIN του υποκεί­
μενου μέσου, όταν το υποκείμενο μέσο είναι εισηγμένο προς διαπραγμάτευση ή αποτε­
λεί αντικείμενο διαπραγμάτευσης σε τόπο διαπραγμάτευσης. Όταν το υποκείμενο μέσο 
είναι μερίσματα μετοχών, τότε αναφέρεται ο κωδικός μέσου του σχετικών μετοχών που 
παρέχουν δικαίωμα στα υποκείμενα μερίσματα. 
Για τις συμφωνίες ανταλλαγής κινδύνου αθέτησης, θα πρέπει να παρέχεται ο κωδικός 
ISIN της υποχρέωσης αναφοράς. 
Σε περίπτωση που το υποκείμενο μέσο είναι δείκτης και έχει οριστεί κωδικός ISIN, ανα­
φέρεται ο κωδικός ISIN για τον εν λόγω δείκτη. 
Όταν το υποκείμενο μέσο είναι καλάθι, αναφέρεται ο κωδικός ISIN κάθε συστατικού 
στοιχείου του καλαθιού που εισάγεται προς διαπραγμάτευση ή αποτελεί αντικείμενο δια­
πραγμάτευσης σε τόπο διαπραγμάτευσης. Επομένως, τα πεδία 26 και 27 συμπληρώνο­
νται όσες φορές είναι απαραίτητο, ώστε να απαριθμούνται όλα τα μέσα στο καλάθι. 

27 Υποκείμενος εκδότης Εάν το μέσο αναφέρεται σε εκδότη, και όχι σε ένα ενιαίο μέσο, αναφέρεται ο κωδικός 
LEI του εκδότη. 

28 Ονομασία του υποκείμενου 
δείκτη 

Εάν το υποκείμενο μέσο είναι δείκτης, αναφέρεται η ονομασία του δείκτη. 

29 Διάρκεια του υποκείμενου 
δείκτη 

Εάν το υποκείμενο μέσο είναι δείκτης, αναφέρεται η διάρκεια του δείκτη. 

30 Είδος δικαιώματος προαίρε­
σης 

Επισήμανση του κατά πόσον η σύμβαση παραγώγων είναι δικαίωμα προαίρεσης με θέση 
αγοράς (δικαίωμα αγοράς ενός συγκεκριμένου υποκείμενου περιουσιακού στοιχείου) ή 
δικαίωμα προαίρεσης με θέση πώλησης (δικαίωμα πώλησης ενός συγκεκριμένου υποκεί­
μενου περιουσιακού στοιχείου) ή εάν δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί αν πρόκειται 
για θέση αγοράς ή θέση πώλησης κατά τη στιγμή της εκτέλεσης. Όσον αφορά τα δι­
καιώματα προαίρεσης σε συμφωνίες ανταλλαγής, πρόκειται για: 
—  «θέση πώλησης», σε περίπτωση δικαιώματος προαίρεσης σε συμφωνία ανταλλαγής 

παραλήπτη, όπου ο αγοραστής έχει το δικαίωμα να συνάψει συμφωνία ανταλλαγής 
ως παραλήπτης με σταθερό επιτόκιο. 

—  «θέση αγοράς», σε περίπτωση δικαιώματος προαίρεσης σε συμφωνία ανταλλαγής 
αγοραστή, όπου ο αγοραστής έχει το δικαίωμα να συνάψει συμφωνία ανταλλαγής 
ως αγοραστής με σταθερό επιτόκιο. 

Όσον αφορά τα ανώτατα και κατώτατα όρια, πρόκειται για: 
—  «θέση πώλησης», σε περίπτωση κατώτατου ορίου. 
—  «θέση αγοράς», σε περίπτωση ανώτατου ορίου. 
Το πεδίο αφορά μόνο τα παράγωγα που είναι δικαιώματα προαίρεσης ή τίτλοι επιλογής. 
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Αριθ. Πεδίο Περιεχόμενο που πρέπει να αναφέρεται 

31 Τιμή άσκησης Προκαθορισμένη τιμή στην οποία ο κάτοχος θα πρέπει να αγοράζει ή να πωλεί το υπο­
κείμενο μέσο, ή επισήμανση ότι η τιμή δεν μπορεί να καθοριστεί τη στιγμή της εκτέλε­
σης. 
Το πεδίο αφορά μόνο δικαιώματα προαίρεσης ή τίτλους επιλογής, όταν η τιμή άσκησης 
μπορεί να καθοριστεί τη στιγμή της εκτέλεσης. 
Όταν η τιμή δεν είναι ακόμη διαθέσιμη, η αναγραφόμενη τιμή είναι «PNDG» (εκκρεμεί). 
Όταν δεν εφαρμόζεται τιμή άσκησης, δεν συμπληρώνεται το πεδίο. 

32 Νόμισμα της τιμής άσκησης Νόμισμα της τιμής άσκησης. 

33 Τύπος άσκησης του δικαιώ­
ματος προαίρεσης 

Επισήμανση του κατά πόσον το δικαίωμα προαίρεσης μπορεί να ασκηθεί μόνο σε καθο­
ρισμένη ημερομηνία (ευρωπαϊκός και ασιατικός τύπος), σε σειρά προκαθορισμένων ημε­
ρομηνιών (Βερμούδων) ή σε οποιαδήποτε χρονική στιγμή στη διάρκεια της σύμβασης 
(αμερικανικός τύπος). 
Το πεδίο αυτό αφορά μόνο δικαιώματα προαίρεσης, τίτλους επιλογής και πιστοποιητικά 
δικαιώματος («entitlement certificates»). 

34 Είδος παράδοσης Επισήμανση του κατά πόσον το χρηματοπιστωτικό μέσο διακανονίζεται είτε φυσικά είτε 
χρηματικά. 
Όταν το είδος παράδοσης δεν μπορεί να προσδιοριστεί τη στιγμή της εκτέλεσης, ανα­
γράφεται η τιμή «OPTL». 
Το πεδίο αυτό αφορά μόνο τα παράγωγα. 

Παράγωγα επί βασικών εμπορευμάτων και δικαιωμάτων εκπομπής 

35 Βασική κατηγορία προϊόντων Βασικά προϊόντα της κατηγορίας υποκείμενων περιουσιακών στοιχείων, κατά τον πίνακα 
ταξινόμησης παραγώγων επί βασικών εμπορευμάτων και δικαιωμάτων εκπομπής. 

36 Υποκατηγορία προϊόντων Επιμέρους προϊόντα της κατηγορίας υποκείμενων περιουσιακών στοιχείων, κατά τον πί­
νακα ταξινόμησης παραγώγων επί βασικών εμπορευμάτων και δικαιωμάτων εκπομπής. 
Για το πεδίο αυτό απαιτείται βασικό προϊόν. 

37 Επιμέρους προϊόντα Περαιτέρω επιμέρους προϊόντα για την κατηγορία υποκείμενων περιουσιακών στοιχείων, 
κατά τον πίνακα ταξινόμησης παραγώγων επί βασικών εμπορευμάτων και δικαιωμάτων 
εκπομπής. 
Για το πεδίο αυτό απαιτείται επιμέρους προϊόν. 

38 Είδος συναλλαγής Είδος συναλλαγής όπως καθορίζεται από τον τόπο διαπραγμάτευσης. 

39 Είδος τελικής τιμής Είδος τελικής τιμής όπως καθορίζεται από τον τόπο διαπραγμάτευσης. 

Παράγωγα επί επιτοκίων 

— Τα πεδία της ενότητας αυτής θα πρέπει να συμπληρώνονται μόνον για μέσα που έχουν ως υποκείμενα μη χρηματοπιστω­
τικά μέσα επί επιτοκίων. 

40 Επιτόκιο αναφοράς Ονομασία του επιτοκίου αναφοράς. 

41 Διάρκεια επιτοκίου της σύμ­
βασης 

Εάν τα περιουσιακά στοιχεία εμπίπτουν στην κατηγορία των επιτοκίων, στο πεδίο αυτό 
ορίζεται η διάρκεια της σύμβασης. Η διάρκεια εκφράζεται σε ημέρες, εβδομάδες, μήνες 
ή έτη. 
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Αριθ. Πεδίο Περιεχόμενο που πρέπει να αναφέρεται 

42 Θεωρητικό νόμισμα 2 Για συμφωνίες ανταλλαγής συναλλάγματος σε διαφορετικά νομίσματα ή διασυναλλαγ­
ματικές συμφωνίες ανταλλαγής, αναφέρεται το νόμισμα στο οποίο εκφράζεται το σκέ­
λος 2 της σύμβασης. 
Για δικαιώματα προαίρεσης σε συμφωνίες ανταλλαγής όπου η υποκείμενη συμφωνία 
ανταλλαγής είναι σε διαφορετικά νομίσματα, αναφέρεται το νόμισμα στο οποίο εκφράζε­
ται το σκέλος 2 της συμφωνίας ανταλλαγής. 

43 Σταθερό επιτόκιο του σκέ­
λους 1 

Αναφορά του χρησιμοποιούμενου σταθερού επιτοκίου του σκέλους 1, κατά περίπτωση. 

44 Σταθερό επιτόκιο του σκέ­
λους 2 

Αναφορά του χρησιμοποιούμενου σταθερού επιτοκίου του σκέλους 2, κατά περίπτωση. 

45 Κυμαινόμενο επιτόκιο του 
σκέλους 2 

Αναφορά του χρησιμοποιούμενου επιτοκίου, κατά περίπτωση. 

46 Διάρκεια επιτοκίου της σύμ­
βασης του σκέλους 2 

Μνεία της περιόδου αναφοράς του επιτοκίου, που ορίζεται σε προκαθορισμένα χρονικά 
διαστήματα με αναφορά σε επιτόκιο αναφοράς της αγοράς. Η διάρκεια εκφράζεται σε 
ημέρες, εβδομάδες, μήνες ή έτη. 

Παράγωγα επί συναλλάγματος 

— Τα πεδία της ενότητας αυτής θα πρέπει να συμπληρώνονται μόνον για μέσα που έχουν ως υποκείμενο μη χρηματοπιστω­
τικό μέσο τύπου συναλλάγματος. 

47 Θεωρητικό νόμισμα 2 Στο πεδίο θα πρέπει να εισάγεται το υποκείμενο νόμισμα 2 του ζεύγους νομισμάτων (το 
νόμισμα 1 θα αναγράφεται στο πεδίο 13 για το θεωρητικό νόμισμα 1). 

48 Είδος συναλλάγματος Είδος υποκείμενου νομίσματος.   

10.6.2016 L 153/22 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/910 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουνίου 2016 

σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 για τον καθορισμό των λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους όρους 

εισαγωγής βιολογικών προϊόντων από τρίτες χώρες 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 2007, για τη βιολογική παραγωγή και 
την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 (1), και ιδίως το άρθρο 33 
παράγραφος 3 και το άρθρο 38 στοιχείο δ), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 της Επιτροπής (2) παραθέτει τον κατάλογο των φορέων και 
των αρχών ελέγχου που είναι αρμόδιοι για τη διενέργεια ελέγχων και την έκδοση πιστοποιητικών στις τρίτες χώρες για 
τους σκοπούς της ισοδυναμίας. 

(2)  Η διάρκεια της αναγνώρισης πολλών φορέων ελέγχου σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 834/2007 λήγει στις 30 Ιουνίου 2016. Με βάση τα αποτελέσματα της συνεχούς εποπτείας της Επιτροπής, η 
αναγνώριση των φορέων ελέγχου «AsureQuality Limited», «Balkan Biocert Skopje», «Bio.inspecta AG», «IMO-Control 
Sertifikasyon Tic. Ltd. Ști», «Organic Control System» και «TÜV Nord Integra» θα πρέπει να παραταθεί έως τις 
30 Ιουνίου 2018. 

(3)  Το παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(4)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής βιολογικής παραγωγής, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στο παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008, στην καταχώριση που αφορά τους φορείς ελέγχου «AsureQuality 
Limited», «Balkan Biocert Skopje», «Bio.inspecta AG», «IMO-Control Sertifikasyon Tic. Ltd. Ști», «Organic Control System» 
και «TÜV Nord Integra», η ημερομηνία «30 Ιουνίου 2016» στο σημείο 5 αντικαθίσταται από την ημερομηνία «30 Ιουνίου 
2018». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
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(1) ΕΕ L 189 της 20.7.2007, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 της Επιτροπής, της 8ης Δεκεμβρίου 2008, για τον καθορισμό λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους όρους εισαγωγής βιολογικών προϊόντων από τρίτες χώρες (ΕΕ L 334 της 
12.12.2008, σ. 25). 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2016. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/911 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουνίου 2016 

σχετικά με τη θέσπιση εκτελεστικών τεχνικών προτύπων όσον αφορά τη μορφή και το περιεχόμενο της 
περιγραφής των συμφωνιών χρηματοπιστωτικής στήριξης ομίλου σύμφωνα με την οδηγία 2014/59/ΕΕ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση πλαισίου για την ανάκαμψη και την 

εξυγίανση πιστωτικών ιδρυμάτων και επιχειρήσεων επενδύσεων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2014/59/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για τη 
θέσπιση πλαισίου για την ανάκαμψη και την εξυγίανση πιστωτικών ιδρυμάτων και επιχειρήσεων επενδύσεων και για την 
τροποποίηση της οδηγίας 82/891/ΕΟΚ του Συμβουλίου, και των οδηγιών 2001/24/ΕΚ, 2002/47/ΕΚ, 2004/25/ΕΚ, 
2005/56/ΕΚ, 2007/36/ΕΚ, 2011/35/ΕΕ, 2012/30/ΕΕ και 2013/36/ΕΕ, καθώς και των κανονισμών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 και (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (1), και ιδίως το άρθρο 26 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το κεφάλαιο III του τίτλου II της οδηγίας 2014/59/ΕΕ καθορίζει τους κανόνες για τις συμφωνίες χρηματοπιστωτικής 
στήριξης ομίλου που αφορούν την παροχή χρηματοπιστωτικής στήριξης μεταξύ ενός μητρικού ιδρύματος εγκατε­
στημένου στην Ένωση ή μιας οντότητας που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία β), γ) ή δ) της οδηγίας 
2014/59/ΕΕ και των θυγατρικών της σε άλλα κράτη μέλη ή τρίτες χώρες, οι οποίες είναι ιδρύματα ή χρηματοοικονομικά 
ιδρύματα που καλύπτονται από την ενοποιημένη εποπτεία της μητρικής επιχείρησης, υπό τον όρο ότι η οντότητα που 
λαμβάνει τη στήριξη πληροί τις προϋποθέσεις έγκαιρης παρέμβασης. Αυτό επιτρέπει τη μεταφορά πόρων σε μια 
κατάσταση όπου μια οντότητα του ομίλου αντιμετωπίζει σοβαρές δυσχέρειες. Για να λαμβάνουν επενδυτικές αποφάσεις 
εν επιγνώσει, οι πιστωτές και οι επενδυτές χρειάζονται διαφάνεια σχετικά με τους κινδύνους και τις ενδεχόμενες 
υποχρεώσεις που απορρέουν από τις εν λόγω συμφωνίες και τις πιθανότητες ανάκαμψης του ομίλου που απορρέουν από 
τη συμφωνία στήριξης. Ως εκ τούτου, η συμφωνία θα πρέπει να έχει μορφή προσιτή στο κοινό, συγκρίσιμη με τις 
οικονομικές καταστάσεις. 

(2)  Οι γενικοί όροι της συμφωνίας χρηματοπιστωτικής στήριξης ομίλου που πρέπει να γνωστοποιούνται θα πρέπει να 
περιλαμβάνουν συναφείς πληροφορίες, όπως το μέγιστο ποσό της στήριξης, τις αρχές για τον υπολογισμό του 
ανταλλάγματος για την παροχή της στήριξης, γενική περιγραφή της χρονολογικής διάρθρωσης των λήξεων και τη 
μέγιστη διάρκεια των δανείων που χορηγούνται ως στήριξη. Ωστόσο, η γνωστοποίηση θα πρέπει να σέβεται την ανάγκη 
εμπιστευτικότητας των πιο συγκεκριμένων πληροφοριών. 

(3)  Ο παρών κανονισμός βασίζεται στα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων που υπέβαλε η Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών 
στην Επιτροπή. 

(4)  Η Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών διεξήγαγε ανοικτές δημόσιες διαβουλεύσεις όσον αφορά τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
προτύπων στα οποία βασίζεται ο παρών κανονισμός, ανέλυσε δε τα ενδεχόμενα συναφή κόστη και τις ωφέλειες και 
ζήτησε τη γνώμη της ομάδας τραπεζικών συμφεροντούχων, που έχει συσταθεί σύμφωνα με το άρθρο 37 του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1093/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2), 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Μορφή της γνωστοποίησης 

Κάθε ίδρυμα που είναι συμβαλλόμενο μέρος συμφωνίας χρηματοπιστωτικής στήριξης ομίλου, η οποία συνάπτεται βάσει του 
άρθρου 19 της οδηγίας 2014/59/ΕΕ, γνωστοποιεί πληροφορίες σύμφωνα με το άρθρο 2 του παρόντος κανονισμού στον 
δικτυακό του τόπο σε μορφή που εξασφαλίζει δυνατότητα πρόσβασης του κοινού. 

10.6.2016 L 153/25 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 190. 
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Νοεμβρίου 2010, σχετικά με τη σύσταση 

Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών), την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 716/2009/ΕΚ και την κατάργηση της 
απόφασης 2009/78/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 331 της 15.12.2010, σ. 12). 



Εφόσον το ίδρυμα γνωστοποιεί οικονομικές καταστάσεις του ομίλου, η γνωστοποίηση γίνεται με την ίδια μορφή που 
προβλέπεται για τις μη ποσοτικές πληροφορίες που περιλαμβάνονται στις οικονομικές καταστάσεις. 

Άρθρο 2 

Όροι που γνωστοποιούνται 

1. Τα ιδρύματα γνωστοποιούν τουλάχιστον τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α)  τις επωνυμίες των οντοτήτων του ομίλου που είναι συμβαλλόμενα μέρη της συμφωνίας χρηματοπιστωτικής στήριξης 
ομίλου· 

β)  τη μορφή που μπορεί να λάβει η στήριξη· 

γ)  στην περίπτωση δανείου, τους σκοπούς για τους οποίους μπορεί να χρησιμοποιηθεί το κεφάλαιο του δανείου· 

δ)  στην περίπτωση εγγύησης, τις συναλλαγές και τους τρίτους που καλύπτονται δυνητικά· 

ε)  σε ποιο βαθμό είναι αμοιβαίες οι υποχρεώσεις παροχής χρηματοπιστωτικής στήριξης ομίλου και το δικαίωμα λήψης 
χρηματοπιστωτικής στήριξης ομίλου για καθένα από τα συμβαλλόμενα μέρη της συμφωνίας χρηματοπιστωτικής στήριξης 
ομίλου· εάν η συμφωνία δεν προβλέπει πλήρη αμοιβαιότητα, οι πληροφορίες πρέπει να κάνουν διάκριση μεταξύ των 
διαφόρων μερών ανάλογα με τους διάφορους όρους της συμφωνίας· 

στ)  τους περιορισμούς της χρηματοπιστωτικής στήριξης ομίλου για κάθε μορφή στήριξης που καλύπτεται από τη συμφωνία 
χρηματοπιστωτικής στήριξης· 

ζ)  τις αρχές υπολογισμού του ανταλλάγματος για την παροχή της χρηματοπιστωτικής στήριξης ομίλου και τον τρόπο με τον 
οποίο σχετίζονται με τις συνθήκες της αγοράς τη χρονική στιγμή παροχής της στήριξης· 

η)  γενική περιγραφή της εξοφλητικής προτεραιότητας, της χρονολογικής διάρθρωσης των λήξεων και της μέγιστης διάρκειας 
των δανείων που παρέχονται ως στήριξη· 

θ)  γενική περιγραφή τυχόν περαιτέρω υποχρεώσεων αποπληρωμής· 

ι)  γενική περιγραφή των περιστάσεων ή των δεικτών που αφορούν τη λαμβάνουσα οντότητα και την παρέχουσα οντότητα και 
που αποτελούν το έναυσμα για την παροχή της στήριξης· 

ια)  γενική περιγραφή των εξασφαλίσεων και των απαιτήσεων περιθωρίου. 

Η γνωστοποίηση καλύπτει τις πληροφορίες που αφορούν την οικεία οντότητα του ομίλου, συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών 
για τους όρους της συμφωνίας που αφορούν άλλες οντότητες του ομίλου, σε περίπτωση που η γνωστοποίηση μπορεί να 
επηρεάσει την οικεία οντότητα του ομίλου. 

Οι πληροφορίες που δεν είναι συναφείς αναφέρονται ως «άνευ αντικειμένου». 

2. Η γνωστοποίηση συνοδεύεται από δήλωση ότι η παροχή της χρηματοπιστωτικής στήριξης υπόκειται στους όρους του 
άρθρου 23 της οδηγίας 2014/59/ΕΕ και στο δικαίωμα της αρμόδιας αρχής να απαγορεύσει ή να περιορίσει την παροχή δυνάμει 
του άρθρου 25 της οδηγίας 2014/59/ΕΕ. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2016. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  

10.6.2016 L 153/27 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/912 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουνίου 2016 

για τη διόρθωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1303/2014 σχετικά με την τεχνική προδιαγραφή 
διαλειτουργικότητας που αφορά την «ασφάλεια στις σιδηροδρομικές σήραγγες» του σιδηροδρομικού 

συστήματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2008/57/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Ιουνίου 2008, σχετικά 
με τη διαλειτουργικότητα του κοινοτικού σιδηροδρομικού συστήματος (1), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1 δεύτερο 
εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1303/2014 της Επιτροπής (2) περιλαμβάνει λάθος, υπό την έννοια ότι το άρθρο 7 περιελήφθη 
εκ παραδρομής και δεν πρέπει να αποτελεί μέρος του εν λόγω κανονισμού. 

(2)  Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1303/2014 θα πρέπει να διορθωθεί αναλόγως. 

(3)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που έχει συσταθεί 
δυνάμει του άρθρου 21 της οδηγίας 96/48/ΕΚ του Συμβουλίου (3), 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1303/2014 διαγράφεται. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2016. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) ΕΕ L 191 της 18.7.2008, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1303/2014 της Επιτροπής, της 18ης Νοεμβρίου 2014, σχετικά με την τεχνική προδιαγραφή διαλειτουργικότητας που 

αφορά την «ασφάλεια στις σιδηροδρομικές σήραγγες» του σιδηροδρομικού συστήματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ L 356 της 12.12.2014, 
σ. 394). 

(3) Οδηγία 96/48/ΕΚ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1996, σχετικά με τη διαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδρομικού συστήματος 
μεγάλης ταχύτητας (ΕΕ L 235 της 17.9.1996, σ. 6). 



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/913 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουνίου 2016 

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των 
οπωροκηπευτικών και των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών (2), και ιδίως το άρθρο 136 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, κατ' εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών 
εμπορικών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' 
αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI 
μέρος A του εν λόγω κανονισμού. 

(2)  Η κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2016. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 IL  259,4 

MA  133,2 

TR  69,0 

ZZ  153,9 

0709 93 10 TR  113,2 

ZZ  113,2 

0805 50 10 AR  171,0 

IL  134,0 

MA  106,8 

TR  157,0 

ZA  188,7 

ZZ  151,5 

0808 10 80 AR  127,6 

BR  106,7 

CL  130,1 

CN  110,9 

NZ  152,6 

US  173,7 

UY  107,2 

ZA  119,2 

ZZ  128,5 

0809 10 00 TR  277,4 

ZZ  277,4 

0809 29 00 TR  508,7 

US  888,6 

ZZ  698,7 

(1) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1106/2012 της Επιτροπής, της 27ης Νοεμβρίου 2012, για την εφαρ­
μογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 471/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τις κοινοτικές στατιστικές του εξωτερι­
κού εμπορίου με τις τρίτες χώρες, όσον αφορά την επικαιροποίηση της ονοματολογίας των χωρών και εδαφών (ΕΕ L 328 της 28.11.2012, 
σ. 7). Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/914 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουνίου 2016 

σχετικά με τον καθορισμό μέγιστης τιμής αγοράς αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη για τον πρώτο 
επιμέρους διαγωνισμό που διεξάγεται στο πλαίσιο του διαγωνισμού που προκηρύχθηκε με τον 

εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/826 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (EE) αριθ. 1370/2013 του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2013, για τη θέσπιση μέτρων 
σχετικά με τον καθορισμό ορισμένων ενισχύσεων και επιστροφών που συνδέονται με την κοινή οργάνωση των αγορών 
γεωργικών προϊόντων (1), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/826 της Επιτροπής (2) προκηρύχθηκε διαγωνισμός για την αγορά αποκορυ­
φωμένου γάλακτος σε σκόνη για την περίοδο που λήγει στις 30 Σεπτεμβρίου, σύμφωνα με τους όρους που 
προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1272/2009 της Επιτροπής (3). 

(2)  Σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1272/2009, λαμβανομένων υπόψη των προσφορών 
που έχουν παραληφθεί στο πλαίσιο των επιμέρους διαγωνισμών, η Επιτροπή πρέπει να καθορίσει μέγιστη τιμή αγοράς ή 
να αποφασίσει να μην καθορίσει μέγιστη τιμή αγοράς. 

(3)  Λαμβανομένων υπόψη των προσφορών που έχουν παραληφθεί για τον πρώτο επιμέρους διαγωνισμό, θα πρέπει να 
καθοριστεί μέγιστη τιμή αγοράς. 

(4)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή 
οργάνωση των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Για τον πρώτο επιμέρους διαγωνισμό που διεξάγεται για την αγορά αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη στο πλαίσιο του 
διαγωνισμού που προκηρύχθηκε με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/826, βάσει του οποίου η προθεσμία υποβολής 
προσφορών έληξε στις 7 Ιουνίου 2016, η μέγιστη τιμή αγοράς καθορίζεται σε 169,80 ευρώ/100 kg. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2016. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 346 της 20.12.2013, σ. 12. 
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/826 της Επιτροπής, της 25ης Μαΐου 2016, σχετικά με το κλείσιμο των αγορών από την παρέμβαση 

αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη σε καθορισμένη τιμή για την περίοδο παρέμβασης που λήγει στις 30 Σεπτεμβρίου 2016 και την προκήρυξη 
του διαγωνισμού για αγορές (ΕΕ L 137 της 26.5.2016, σ. 19). 

(3) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1272/2009 της Επιτροπής, της 11ης Δεκεμβρίου 2009, για τη θέσπιση κοινών λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά την αγορά και την πώληση γεωργικών προϊόντων από τη δημόσια παρέμβαση 
(ΕΕ L 349 της 29.12.2009, σ. 1). 



ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2016/915 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 30ής Μαΐου 2016 

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όσον αφορά το διεθνές 
νομοθέτημα που θα εκπονηθεί στο πλαίσιο των οργάνων του ICAO με σκοπό την εφαρμογή από το 
2020 ενός ενιαίου παγκόσμιου αγορακεντρικού μέτρου για τις εκπομπές από τις διεθνείς αεροπορικές 

μεταφορές 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 192 παράγραφος 1, σε συνδυασμό 
με το άρθρο 218 παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Οι εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου από τις διεθνείς αερομεταφορές αντιπροσωπεύουν περισσότερο από το 2 % των 
παγκόσμιων εκπομπών και αυξάνονται εκθετικά, καθώς οι προβολές για το 2050 δείχνουν ότι, σύμφωνα με το σενάριο 
«διατήρηση της υφιστάμενης κατάστασης», οι εκπομπές από διεθνείς αεροπορικές δραστηριότητες θα μπορούσαν να 
αυξηθούν περισσότερο από 200 % ως προς τα σημερινά επίπεδα. Έως το 2050 οι παγκόσμιες εκπομπές αερίων του 
θερμοκηπίου πρέπει να μειωθούν κατά τουλάχιστον 50 % ως προς τα αντίστοιχα επίπεδα του 1990. Όλοι οι τομείς της 
οικονομίας, μεταξύ των οποίων είναι και οι διεθνείς αερομεταφορές, πρέπει να συμβάλουν στην επίτευξη μείωσης των εν 
λόγω εκπομπών. 

(2)  Η 21η διάσκεψη των συμβαλλομένων μερών της σύμβασης-πλαισίου των Ηνωμένων Εθνών για την κλιματική αλλαγή 
έληξε με επιτυχία τον Δεκέμβριο του 2015 με την έγκριση της συμφωνίας του Παρισιού, στόχος της οποίας είναι να 
περιορισθεί η αύξηση της θερμοκρασίας του πλανήτη πολύ πιο κάτω από τους 2 °C ως προς τα προβιομηχανικά επίπεδα 
και να συνεχισθούν οι προσπάθειες για τον περιορισμό της αύξησης της θερμοκρασίας στον 1,5 °C. 

(3)  Ο Διεθνής Οργανισμός Πολιτικής Αεροπορίας (ICAO) συστάθηκε με τη σύμβαση του Σικάγου περί Διεθνούς Πολιτικής 
Αεροπορίας του 1944. Τα κράτη μέλη της Ένωσης είναι συμβαλλόμενα μέρη της σύμβασης και μέλη του ICAO, ενώ η 
Ένωση έχει την ιδιότητα του παρατηρητή σε ορισμένες συνεδριάσεις του ICAO, όπως και στη Συνέλευση του ICAO, 
που πραγματοποιείται κάθε τρία έτη. Η Ένωση και όλα τα κράτη μέλη της είναι συμβαλλόμενα μέρη στο πρωτόκολλο 
του Κιότο του 1997, με βάση το οποίο τα συμβαλλόμενα μέρη απαιτείται να επιδιώξουν τον περιορισμό των εκπομπών 
αερίων του θερμοκηπίου από τις διεθνείς αερομεταφορές μέσω του ICAO. Η απόφαση αριθ. 1600/2002/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) καλούσε την Ένωση να καθορίσει και να αναλάβει συγκεκριμένες 
δράσεις για τη μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου από τις διεθνείς αερομεταφορές εάν μέχρι το 2002 ο 
ICAO δεν συμφωνούσε σε ανάλογη δράση. 

(4)  Η 33η σύνοδος της Συνέλευσης του ICAO (2001) ενέκρινε την ανάπτυξη συστήματος ανοικτής εμπορίας εκπομπών για 
τις διεθνείς αεροπορικές μεταφορές (2). Η επιτροπή αεροπορίας και προστασίας του περιβάλλοντος του ICAO συνέστησε 
το 2004 ότι δεν πρέπει να επιδιωχθεί σύστημα εμπορίας εκπομπών ειδικά για τις αερομεταφορές, βασισμένο σε νέο 
νομικό μέσο υπό την αιγίδα του ICAO. Η 35η σύνοδος της Συνέλευσης του ICAO (2004) επικρότησε την περαιτέρω 
ανάπτυξη συστήματος ανοικτής εμπορίας εκπομπών και την ευχέρεια των κρατών του ICAO να εντάξουν τις εκπομπές 
των διεθνών αεροπορικών μεταφορών στα οικεία συστήματα εμπορίας εκπομπών (3), αλλά η 36η σύνοδος της 
Συνέλευσης του ICAO (2007) ζήτησε απαλλαγή των φορέων εκμετάλλευσης αεροσκαφών που εδρεύουν σε άλλα 
συμβαλλόμενα κράτη του ICAO, εκτός αν υφίσταται αμοιβαία συμφωνία μεταξύ των εν λόγω κρατών να εφαρμόσουν 
σύστημα εμπορίας εκπομπών σε φορείς εκμετάλλευσης αεροσκαφών άλλου συμβαλλόμενου κράτους του ICAO (4). 
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(1) Απόφαση αριθ. 1600/2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2002, για τη θέσπιση του έκτου 
κοινοτικού προγράμματος δράσης για το περιβάλλον (ΕΕ L 242 της 10.9.2002, σ. 1). 

(2) Απόφαση του ICAO A33-7. 
(3) Απόφαση του ICAO A35-5. 
(4) Προσάρτημα L της απόφασης Α36-22. 



Η Ένωση, τα κράτη μέλη της και άλλα ευρωπαϊκά κράτη επιφυλάχθηκαν πάντοτε του δικαιώματός τους να εφαρμόσουν 
χωρίς διακρίσεις αγορακεντρικά μέτρα σε όλους τους φορείς εκμετάλλευσης αεροσκαφών που εκτελούν δρομολόγια 
προς, από ή εντός της επικράτειάς τους, υπενθυμίζοντας ότι η σύμβαση του Σικάγου αναγνωρίζει το δικαίωμα των 
συμβαλλομένων της μερών να εφαρμόζουν χωρίς διακρίσεις (1) τους δικούς τους νόμους και κανονισμούς περί 
αεροπορίας στα αεροσκάφη όλων των κρατών που εκτελούν δρομολόγια προς, από ή εντός της επικράτειάς τους. 

(5) Λαμβάνοντας υπόψη ότι ο περιορισμός των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου από τις διεθνείς αεροπορικές δραστη­
ριότητες αποτελεί ουσιαστική συμβολή που συνάδει με τις γενικές δεσμεύσεις για μείωση των εκπομπών, το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο εξέδωσαν την οδηγία 2008/101/ΕΚ (2), με την οποία τροποποιήθηκε η οδηγία 
2003/87/ΕΚ (3). Η πέμπτη αιτιολογική σκέψη της οδηγίας 2008/101/ΕΚ ορίζει ότι η Ένωση θα επιδιώξει να 
διασφαλίσει ότι η παγκόσμια αυτή συμφωνία για τον περιορισμό της αύξησης της θερμοκρασίας του πλανήτη θα 
περιλαμβάνει μέτρα για τη μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου από τις αεροπορικές μεταφορές και, στην 
περίπτωση αυτή, η Επιτροπή οφείλει να εξετάσει ποιες τροποποιήσεις της οδηγίας 2003/87/ΕΚ είναι απαραίτητες για 
την εφαρμογή τους στους φορείς εκμετάλλευσης αεροσκαφών. 

(6)  Στην ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο με τίτλο «Το Πρωτόκολλο του 
Παρισιού — Ένα σχέδιο στρατηγικής για την αντιμετώπιση της παγκόσμιας κλιματικής αλλαγής μετά το 2020» 
τονίζεται ότι ο ICAO οφείλει να ενεργήσει για την αποτελεσματική ρύθμιση των εκπομπών από τις διεθνείς αεροπορικές 
μεταφορές πριν από το τέλος του 2016. Η επόμενη σύνοδος της Συνέλευσης του ICAO θα πραγματοποιηθεί το 2016 
και αναμένεται να συμφωνήσει ένα διεθνές νομοθέτημα που θα έχει ως σκοπό την εφαρμογή από το 2020 ενός ενιαίου 
παγκόσμιου αγορακεντρικού μέτρου για τις εκπομπές των διεθνών αεροπορικών μεταφορών. 

(7)  Η 38η σύνοδος της Συνέλευσης του ICAO (2013) αποφάσισε ότι ο ICAO και τα κράτη μέλη του, μαζί με τους 
αρμόδιους για το περιβάλλον και την πολιτική αεροπορία οργανισμούς σε κάθε κράτος του ICAO, θα συνεργαστούν 
ώστε με τις προσπάθειές τους να επιτύχουν μεσοπρόθεσμα τον συλλογικό, φιλόδοξο και παγκόσμιο στόχο να 
διατηρηθούν οι συνολικές μη ανθρακούχες εκπομπές από τις διεθνείς αεροπορικές μεταφορές από το 2020 στο ίδιο 
επίπεδο, και αποφάσισε να αναπτυχθεί ένα παγκόσμιο αγορακεντρικό μέτρο για τις εκπομπές των διεθνών αεροπορικών 
μεταφορών και να υποβάλει τα αποτελέσματα των εργασιών της για τη λήψη απόφασης στην 39η σύνοδο της 
Συνέλευσης του ICAO (2016). Οι εκπομπές των διεθνών αεροπορικών μεταφορών προβλέπεται ότι θα είναι περίπου 
70 % υψηλότερες το 2020 σε σύγκριση με το 2005 (4), ενώ η Ένωση και τα κράτη μέλη της έχουν υποστηρίξει επανει­
λημμένα ότι ο στόχος παγκόσμιας μείωσης των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου από τις διεθνείς αεροπορικές 
μεταφορές είναι να σημειωθεί έως το 2020 μείωση 10 % σε σύγκριση με τα επίπεδα του 2005. Ωστόσο, κρίνεται 
επείγον να εκμεταλλευθεί η Ένωση την ευκαιρία για να προωθήσει την ανάπτυξη, εντός σχετικά μικρού χρονικού 
διαστήματος, παγκόσμιου αγορακεντρικού μέτρου για τον περιορισμό των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου από τις 
διεθνείς αερομεταφορές σε επίπεδα που δεν υπερβαίνουν εκείνα του 2020, λαμβανομένης υπόψη της επανεξέτασης του 
στόχου στο μέλλον, αν χρειασθεί. 

(8)  Για να σημειωθεί πρόοδος στη Συνέλευση του ICAO το 2016 όσον αφορά το κατάλληλο διεθνές μέσο, το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο αποφάσισαν, δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 421/2014 (5) να θεωρηθεί ότι, σε 
προσωρινή βάση, πληρούνται οι απαιτήσεις της οδηγίας 2003/87/ΕΚ όσον αφορά τις πτήσεις από και προς αεροδρόμια 
που βρίσκονται σε χώρες εκτός του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΕΟΧ). Κατά τον τρόπο αυτόν η Ένωση τονίζει ότι 
είναι δυνατόν να εφαρμόζονται νομικές απαιτήσεις για τις πτήσεις από και προς αεροδρόμια που βρίσκονται σε κράτη 
του ΕΟΧ, όπως μπορούν να εφαρμόζονται νομικές απαιτήσεις και για τις εκπομπές από τις πτήσεις μεταξύ των 
αεροδρομίων αυτών. 

(9)  Η οδηγία 2003/87/ΕΚ, όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 421/2014, καθορίζει ορισμένες υποχρεώσεις 
της Επιτροπής μετά την 39η σύνοδο της Συνέλευσης του ICAO (2016). Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με τις δράσεις για την εφαρμογή μιας διεθνούς συμφωνίας που θα έχει ως 
αντικείμενο ένα παγκόσμιο αγορακεντρικό μέτρο από το 2020 με το οποίο θα μειωθούν οι εκπομπές αερίων του 
θερμοκηπίου από τις διεθνείς αερομεταφορές χωρίς την εισαγωγή διακρίσεων. Στην έκθεσή της η Επιτροπή εξετάζει και, 
αν χρειασθεί, περιλαμβάνει προτάσεις όσον αφορά το κατάλληλο πεδίο εφαρμογής για την κάλυψη των εκπομπών που 
οφείλονται στις δραστηριότητες από και προς αεροδρόμια που βρίσκονται σε χώρες εκτός του ΕΟΧ από την 
1η Ιανουαρίου 2017 και εντεύθεν. 

(10)  Πρέπει να καθορισθεί η θέση που θα ληφθεί εξ ονόματος της `Ενωσης για το διεθνές νομοθέτημα που θα εκπονηθεί στο 
πλαίσιο των οργάνων του ICAO με σκοπό την εφαρμογή ενιαίου παγκόσμιου αγορακεντρικού μέτρου από το 2020 για 
τις εκπομπές των διεθνών αεροπορικών μεταφορών. 
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(1) Επιφυλάξεις για την απόφαση του ICAO του 2007, την απόφαση του ICAO του 2010, την απόφαση του Συμβουλίου του ICAO του 2012 για 
την έγκριση της δήλωσης του Δελχί και την απόφαση του ICAO του 2013 (βλέπε http://ec.europa.eu/clima/policies/transport/aviation/ 
documentation_en.htm). 

(2) Οδηγία 2008/101/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 19ης Νοεμβρίου 2008, για την τροποποίηση της οδηγίας 
2003/87/ΕΚ ώστε να ενταχθούν οι αεροπορικές δραστηριότητες στο σύστημα εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου εντός της 
Κοινότητας (ΕΕ L 8 της 13.1.2009, σ. 3). 

(3) Οδηγία 2003/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2003, σχετικά με τη θέσπιση συστήματος 
εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου εντός της Κοινότητας και την τροποποίηση της οδηγίας 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 275 της 25.10.2003, σ. 32). 

(4) Βλέπε επιφυλάξεις σχετικά με την απόφαση του ICAO του 2013, στην υποσημείωση 1. 
(5) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 421/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 2014, για την τροποποίηση της 

οδηγίας 2003/87/ΕΚ σχετικά με τη θέσπιση συστήματος εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου εντός της Κοινότητας, ενόψει της 
εφαρμογής έως το 2020 μιας διεθνούς συμφωνίας για τη θέσπιση ενός ενιαίου παγκόσμιου αγορακεντρικού μέτρου σχετικά με τις εκπομπές που 
οφείλονται στις διεθνείς αεροπορικές μεταφορές (ΕΕ L 129 της 30.4.2014, σ. 1). 

http://ec.europa.eu/clima/policies/transport/aviation/documentation_en.htm
http://ec.europa.eu/clima/policies/transport/aviation/documentation_en.htm


(11)  Αν και δεν είναι μέλος του ICAO, η `Ενωση έχει καθεστώς παρατηρητού, πράγμα που θα μπορούσε να επιτρέψει στην 
Επιτροπή να λάβει μέρος σε ορισμένες συζητήσεις στους σχετικούς φορείς του ICAO, περιλαμβανομένης της 
Συνέλευσης, για να υποστηρίξει τη θέση της Ένωσης. 

(12)  Είναι αναγκαίο να εγκριθεί η θέση της Ένωσης πολύ πριν από την επόμενη συνέλευση του ICAO, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης για το διεθνές νομοθέτημα που θα εκπονηθεί στο πλαίσιο των οργάνων 
του ICAO με σκοπό την εφαρμογή ενιαίου παγκόσμιου αγορακεντρικού μέτρου από το 2020 για τις εκπομπές των διεθνών 
αεροπορικών βρίσκεται στο παράρτημα. 

Η θέση εκφράζεται από τα κράτη μέλη, ενεργώντα από κοινού προς το συμφέρον της Ένωσης, στο πλαίσιο των οργάνων του 
ICAO, με τη βοήθεια της Επιτροπής, σύμφωνα με το καθεστώς παρατηρητού της Ένωσης, κατά τις συζητήσεις για το ενιαίο 
παγκόσμιο αγορακεντρικό μέτρο. 

Άρθρο 2 

Η Επιτροπή τηρεί πλήρως ενήμερα τα αρμόδια όργανα του Συμβουλίου σχετικά με τις διεξαγόμενες συζητήσεις για το ενιαίο 
παγκόσμιο αγορακεντρικό μέτρο. Για μια συνεκτική θέση της Ένωσης και την ορθή εφαρμογή των όρων του παραρτήματος, η 
Επιτροπή καθ' όλη τη διάρκεια της διαδικασίας διαβιβάζει στα αρμόδια όργανα του Συμβουλίου τα προπαρασκευαστικά 
έγγραφα που παρουσιάζουν τη λεπτομερή θέση, όταν χρειάζεται λόγω εξελίξεων στα όργανα του ICAO, ώστε να εξετασθούν και 
να εγκριθούν, ιδίως κατά και μετά το 208ο Συμβούλιο του ICAO. 

Λαμβάνοντας υπόψη την πρόοδο του ICAO, τα αρμόδια όργανα του Συμβουλίου αναπτύσσουν περαιτέρω τη θέση τους, ιδίως 
για τη μελλοντική ενωσιακή νομοθεσία στα πλαίσια του ICAO. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ την επομένη της έκδοσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 30 Μαΐου 2016. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
M.J. VAN RIJN  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2016/916 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 6ης Ιουνίου 2016 

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
όσον αφορά την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, σχετικά με τη 
συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών (γραμμή του 

προϋπολογισμού 02 03 01) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 114 σε συνδυασμό με το 
άρθρο 218 παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2894/94 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 1994, σχετικά με ορισμένες 
λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (1), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (2) (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ») άρχισε να ισχύει την 
1η Ιανουαρίου 1994. 

(2)  Σύμφωνα με το άρθρο 98 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ μπορεί να αποφασίσει να 
τροποποιήσει, μεταξύ άλλων, το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ («πρωτόκολλο 31»). 

(3)  Το πρωτόκολλο 31 περιλαμβάνει διατάξεις και ρυθμίσεις σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του 
πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών. 

(4)  Είναι σκόπιμο να συνεχιστεί η συνεργασία των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας για τον ΕΟΧ σε δράσεις της 
Ένωσης που χρηματοδοτούνται από τον γενικό προϋπολογισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης και αφορούν τη λειτουργία και 
την ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς αγαθών και υπηρεσιών. 

(5)  Το πρωτόκολλο 31 θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί ώστε να καταστεί δυνατή η συνέχιση αυτής της διευρυμένης 
συνεργασίας πέραν της 31ης Δεκεμβρίου 2015. 

(6)  Η θέση της Ένωσης στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να βασιστεί στο επισυναπτόμενο σχέδιο 
απόφασης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η θέση που θα ληφθεί, εξ ονόματος της Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ για την προτεινόμενη 
τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του 
πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών, βασίζεται στο σχέδιο απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ που επισυνάπτεται στην 
παρούσα απόφαση. 
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(1) ΕΕ L 305 της 30.11.1994, σ. 6. 
(2) ΕΕ L 1 της 3.1.1994, σ. 3. 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 6 Ιουνίου 2016. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
H.G.J. KAMP  
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ΣΧΕΔΙΟ  

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. …/2016 

της … 

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ, σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς 
τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, και ιδίως τα άρθρα 86 και 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Είναι σκόπιμο να συνεχιστεί η συνεργασία των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό 
Χώρο («συμφωνία ΕΟΧ») σε δράσεις της Ένωσης που χρηματοδοτούνται από τον γενικό προϋπολογισμό της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και αφορούν τη λειτουργία και ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς αγαθών και υπηρεσιών. 

(2)  Ως εκ τούτου, θα πρέπει να τροποποιηθεί το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας ΕΟΧ, ώστε να καταστεί δυνατή η επέκταση 
της συνεργασίας αυτής από 1ης Ιανουαρίου 2016, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το άρθρο 7 του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής: 

Η ακόλουθη παράγραφος παρεμβάλλεται μετά την παράγραφο 11: 

«12. Από την 1η Ιανουαρίου 2016, τα κράτη της ΕΖΕΣ συμμετέχουν στις ενωσιακές δράσεις που σχετίζονται με την 
ακόλουθη γραμμή του προϋπολογισμού, η οποία είναι εγγεγραμμένη στον γενικό προϋπολογισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για το οικονομικό έτος 2016: 

—  Γραμμή του προϋπολογισμού 02 03 01: “Λειτουργία και ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς αγαθών και υπηρεσιών”.». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα της τελευταίας κοινοποίησης που προβλέπεται στο άρθρο 103 
παράγραφος 1 της συμφωνίας ΕΟΧ (*). 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2016. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα για τον ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα για τον ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, … 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο πρόεδρος Οι Γραμματείς της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ   
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(*) [Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] [Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] 



ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2016/917 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 9ης Ιουνίου 2016 

για την κατάργηση της απόφασης 2010/656/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ανανέωση των περιοριστικών 
μέτρων κατά της Ακτής Ελεφαντοστού 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 29, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 15 Οκτωβρίου 2010, το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών εξέδωσε την απόφαση του Συμβουλίου 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών («ΑΣΑΗΕ») 1946 (2010) με την οποία ανανεώνονται τα μέτρα που επιβάλλονται κατά 
της Ακτής Ελεφαντοστού. 

(2)  Στις 29 Οκτωβρίου 2010, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2010/656/ΚΕΠΠΑ (1) σχετικά με την ανανέωση των 
περιοριστικών μέτρων κατά της Ακτής Ελεφαντοστού. 

(3)  Στις 28 Απριλίου 2016, το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών ενέκρινε την ΑΣΑΗΕ 2283 (2016) με την 
οποία τερματίζονται άμεσα όλες οι κυρώσεις των ΗΕ κατά της Ακτής Ελεφαντοστού. 

(4)  Δυνάμει της ΑΣΑΗΕ 2283 (2016), καθώς και των πρόσφατων εξελίξεων στην Ακτή Ελεφαντοστού, το Συμβούλιο 
αποφάσισε να άρει το σύνολο των επιπρόσθετων περιοριστικών μέτρων της Ένωσης κατά της χώρας αυτής. 

(5)  Η απόφαση 2010/656/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει συνεπώς να καταργηθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2010/656/ΚΕΠΠΑ καταργείται. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Λουξεμβούργο, 9 Ιουνίου 2016. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
G.A. VAN DER STEUR  
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(1) Απόφαση 2010/656/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 29ης Οκτωβρίου 2010, σχετικά με την ανανέωση των περιοριστικών μέτρων κατά της Ακτής 
Ελεφαντοστού (ΕΕ L 285 της 30.10.2010, σ. 28). 



ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2265 του Συμβουλίου, της 7ης Δεκεμβρίου 2015, για το 
άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης αυτόνομων ενωσιακών δασμολογικών ποσοστώσεων για ορισμένα 

προϊόντα αλιείας για την περίοδο 2016-2018 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 322 της 8ης Δεκεμβρίου 2015) 

Στη σελίδα 8, στον πίνακα του παραρτήματος, στην πρώτη στήλη έβδομη σειρά: 

αντί:  «09.4275» 

διάβαζε:  «09.2754».  
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